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ACTORES: 


A M rra: e de Monte ' > Jacint La Enremila 
verde, Anizeta. 4 La Sevillana. 
lejo criado. Juliana fu criada El Defalmado. 
La Aarqueja de Montes! 1 Nicafia. 


Paulino. 


Don Prudencio. 


“Un criado. 
-Un Escribano. de 


A 





Wu. aero: L 
E del: Marquis de: ton verde: : 
 Jaleefie. por la izquierda en «trage 
domestico ; fe pafea:diftraido 5 y fale 

A quejo por la eran | 

E Ane 399 

le Que anda usia. eo 
[iscior> usia; me lámazo en BN 


arg Nolo sé. ' | 

ále. Pues yo tampoco... 

Marq: Nome galtes bufonadas. 

1 Queite ha dicho'el Carnizero ! 

| e Que no hay carne da LS no: 27 
plardour su 

Mara. El. Panadiro?. 

dle, Que el; pan: ua 
- que en.fu.taóna le amalas 15 
€s para quien da dineros: * 
o para quien da palabras. > 
E Y he de morirme yo ES han: 

re ? 


Ale. No sé: Giuía road 
Marq. Yo pagarés pero como: 
fi un quarto no.me o 
Marcha; y. diles haré un vale, 
Ale. NO quieren papeles; plata. 
Marq. Ya eltas Aptos 


¿Ale :De uña 


como ven:quenoles paga 3” 
«dicen lo mismo-los dos.» be 
Marq. Siyouw arbitrio encontrarazs 

fi ,, bueno : dime; Paulino * 
fegun creo, de la caía. -' * 
de fw padre falio:ya. 0001 10 
Ále. Cierto 3. y:para que pepa 
por íi , me handichole dio” 
íinla ropa y las alhajas; ' 
haíta unos treinta mil reales:5 
pero en dos mefes que ha falig 
«dela caía de fu padre, 5 
todo créo que en borrascas > 
«Jo ha galtado. y 
Marg. No lo creo ; Sn 
y por tanto pop osilaba 
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E . La bueña Cafada. oo VA 
( fa buena indole fabiendo .. . Paulino, hará que en fu cala 
pues que meencnentro tin blaca)".. |entre yo quando quíliere , 
en hacerle el gran favor pues ya es materia tratada 
de pedirle me preltara £fta entre los dos. vd 
unas Onzas. . 0 ¿Ale Muybien: l 


Ale. Halta quando... ¿4 2.0.4. + apuélto.4 que uña entabla +. 
¿Marq. Halta que en cuerpo y enal-  pedirdinero 3l marido, : 
ma . y obfequiar a us espaldas 


te lleve a ti barrabas, 05“, ..afumuger, comerciando 

Busca a Paulino , machaca , en fu daño con Íu plata, 

y dile que venga a verme, Marq. No feas hablador: vete. 

porque le espero : despacha; : () Ale; Creo que no haremos nada: 

“Ale. Útia no fe contenta hace que fe vá y vuelve. 
con pedirle “fino trata Pero Señor.» ya es muy, tarde 33 
A de que tambien feincomode; y lacocina eftáelada, 

| accion.mas bien concertada ..:..;.... pues ni lumbre [e ha encendido: 
feria , que uña mismo ¡ahora daba.gritos Mamas: 5 


le buscafe:áa elen fu caía. de pura mecelidad. 


Lara Ignorante > pienfas tu) -2Larq. Maldita: fea fu cala y - 


que es regular (e humillara pues ella me ha deltruido. 
a tanto mi eleyacion t Ea "Ale. Pues , Señor ¿ mi ama clamaba 
Enfolala circunltancia 9». diciendo? maldito fea e 
| 'de pedirle ,le:dispenío - :::: el Marqués:, y fus patrañas. >: 
| dámerced miaselevada; ¡214 > “Marqs Buscas a Paulino y 0.n0% 
| y es fin disputa bien hecho Ale. El continuamente pára. 
| que un mercader dé patadas en el café , ula puede: 
| por confeguir que de un hombre ir allá , y con confianza » 
| comoyo 5 tenga una eltafaz. ' comoquéés calijalidad 
a demas que en aquel tiempo, puede entablar “fu demanda.» 
«en que eltuvo:por criada Marq. Dices bien 3 pero es elcalo 


de mi Espoía , lu muger, ne para el café fe pala 7 o 
| hafta que quifo cafarla por las tiendas en que foy 
con Paulino:, te: afeguro : >. deudor y Y todos fe abanzan » 
queno me defagradaba y. : ¿enriftrandome fus cuentas 
y podia fospechar 2 pedir les fatisfaga.: 


tal vez con razon fundada >: Ale. Haga ula le que muchos y 

fi a pretelto de pedirle , que deben , y nunca pagan > 

acreyeíe la vifitaba. > en viendo algun acrehedor 
"Ale. Suspendo «el juicio , Señor: en una calle fe paran), > 

endo de razon fundada), : y figurando les vino - +: 

que es muy honrada Anizeta. alguna ocurrencia eftraña 
arq. Y que? Nicalia fu hermana 4 la memoria, corriendo 

fin.que lo llegue a entender por otra calle fe zafan» E 





Si viene cerca, y fo pueden 
fingir elta patarata , 
 facan un papel», y leen 
con diftraccion'bien pintada , 
defatendiendo fus VOCES 5. 
y antes quellegue , fe escapan ;. 
y li pañan porla tienda : | 
en que deben', con grán maña 
esperando llegue alguno 
Wdereltatara algo masalta, 
embebiendoíe a fu lado y 
procuran cubrir la cara 
con el pañuelo y fingiendo 
ique eltornudan , y ali palan :>* 
cifrando en eltos arbitrios. '..: 
el librarfe de demandas.” . 
Marg. Elo fuera fer esclavo: 
fi llego 2 adquirir alhajas y 
O dinero , desde Gadiz: : 
“2 no he de:parar haíta Irlanda... 
Vle. Afi quedarán iguales :0: 
los acrehedores:: me agrada - 
F 


ri O a e erre 


el penfamiento, aunque juzgo 
Que no es nueva la humorada, 
Marge todo mi Patrimonio 311. 
pios folo el:titulo falta. 
que vender, 
lle. Y es tal , que creo | 
 noden porel, niuna blanca. 
Marq« Pues como el: Marqués, mi 
ps hermano corsiup 20l 
nome dispeníe la gracia 
de moriríe , no faldre 
3amás de embultes , y trampas : 
di, que hare para vivir E 
«conforme á mis circunftancias * 
Ale. Señor , dediquefe uña 
a descubrir con conftancia >b 
la piedra filofofal. 
 Marq« Mi cabeza es:delicada 
El eltudio me fatiga > 
y desluciera mi fama 
entre redomas > y fuelles, 


E: 
E 


Comedia nueva 5 


Ale. Ahora fi que fe declatá 
que es uíia Caballero. 
Marq. Porquetoi >: 
Ale. Porque aíile enfada 
él etudio, comprobando 
que no le gufta hacer nada... 
Vaya otro medio, ¿(abria - 
(«que:elto no es contra (U fama ) 
uña hacer fulleriasi 0 0: 
Marq. Es pregunta que me agraviada 
ues me cuelta tantas fumas - 
faber fer fullero. 
Ale Vayas OÍ 
¿ pues junte uña unos quantosy. 
y pafe hacia a (i (u plata. 
Marq. Pero cómo fin dinero 3 
he de llevar yo la banca * 


Ale. Pidiendofele a Paulino. :. 


Maq: Simimuger me ayudaras. 
era buen medio. 

“Ale. Aqui viene. 

Marq. Pues vete tu. 

Ale. Y nofe trata: 


de comerty 200 


J - 


—Marq. Aun es temprano. | 


¿Ale Alhwbien que cerca de caía 
eltá el bodegón , y breve 


fe dispone una callada. . vafés 


- Sale Marquefa. Y bien, Marques, na 


fe come? Seto 
Marq= Pienío que no. 
Marqa, Linda gracia; 
feria cola de rifa; 
mas pregunto, porque caufá 
no comemos£ | 
Marq Porque no hay. 
dinero quien fie nada + 
por no tener que vender; 
haberen una femana 
comido , lo que en un año. 

-A fuftentarnos baítaba. | 
Marga. Tu poco juicio me pierder 
¡Marq. "Tu conducta no me gana. 

Al Del 
































































































































-D4419¿He debido aqueíta grac 


La bueña Cafada: 


2191, Del palacio ; y demis pren: 
das 3 ON A y Ll 
no he vilto ni un real de plata” 
mM arq. Tampocole he vito OS 
Marqa. Marques, emelore engañas. 
Marq. Yo no lo vendi. > 00% 
Marqa. Pues quientdo oros 


y 


la) 
4 mis muchos:acrehedores.: 7. 
WMarqa. Tus vicios: folo te:catgan'' 
de deudas. 00 ¿0 1er 29€ 
Mirqa. Tuyos, y mios, 
fon los queafi nos arraftran. 
MAtrga; "Y o:eftoy fin coche; ando 
PIC:$3£:G DI 0:5 E108N < Y 
y yanotengo criadas," » 


fiendo mi unico veltido =% 


elta pobre y ¡negra bata.' | 
eq. Andar a: pié , es faludable; 
Alejo fervira en caña 00 sp 
de doncélla, y cocinera z 
y eltá mas autorizada 
tu perlona con lo negro» : 
que con adornos , y' galasz >! 
No tienes algún dinero ? 
Marga Solo un duro me acompaña: 
_ vesleaqui. le enfeña y le va d guardar. 
“Marg No, nole guardes , 
que no comes, (la guardas. ..:. 
Mazqa. Tomale; malditas. fean 
tu locura , y mis desgracias»: 
Marg. Alejo: RIE CONIL di 
Sale Ale. Señor? 
Z4arq Que pienfas, 
que no dispones viandas? >: 
“Ale. Venga dinero. pen 
Marq. Ay ela, De tive el duro.. 
que a un Marques nunca lefalta.. 
Ale, Donde hallo uña elta mina ? 
Marq. No me galtes confidnzas. 
«Ae. Elte metal a eftas gentes: : 
“la! foberbía les exálta.; 
“que he de traer 2 





Marq. Trae dos pollos: 00 iy 
dos pichones:y buena:baca sí: 
y para poftre., unbuen:trozo:'- 
deiricoquelode/Olandas 2109 - 
Ale. Con un duro binvilo 19h 
Marqa. Con un duro. : 
Ale. Elta cuenta fale:errada:s i : 
doze la baca; y.los pollos 5 > 
pichones: quatro de plata 5. 0:> 
fon veinte3;no hay para:el quefo. 
arg. Rebaja un pichon , y gafta 
en queío y fruca faimportezi 
vete-pronto:3:que te paras ho) + 
Marqa.Siz y tras ubasdeSankuplt > 
Ale. Vinoiiyopane? so no obra iia 
Marqa. No me acordaba: 115 
no traigas frata., ni quelo. + 
Marq. Yo quiero fruta. 0:00 
Ale, No alcánza.o oh ooMibo - 
Marqa. Llevete el diablo; pues conr 
pra bd ETB |. LAIA 
como tres libras de baca;: 
una dearróz, y haz que quede 
parala cena, machaca... 
Ale. Muchas fon las gullorias:y >> 
y la moneda elta escata. alt 
Marqa. Yo no le puedo fufrir. 


2 


_Marq. Pronto verás que fe marcha 


y 


tin despedirle nofotros >: 


17 que elayuno ¿todos canía. fal: Al. 


Marqa. Que quieres, imperrinen te? 
Ale. Esperando en la antefala”: 
y eftan Paulino, y Jacinto. 

Marga. Di que esperen, 

Ale. Porque: canía + pa 

Marga. Porque el hacer esperar » 
es precifa circunítancia + ln 
de las damas de mi eltofa.... 

Ale. Y quando a uña de gana : 
de-que entren, quien ha de (er. 
quien les dela puerta francas 

Marga. Tu, animal. +: y Y 

Ale. Voy por el toro; 





| méhesequivocado5 la baca, vefe. 

¡Marg. Marquefaos alicafo: Páulina 
á quien yo busrar «peníaba::. 
porque fé tiene dinerósl sort 
eta ahora énnueítra cala >o31 
y es juíto que el agafajo o1 ¿> 
preceda.ala confianza o: 109 
de pedirle. quemos:prefte sony 

O de; pelarlé ala bancas or y 
Que es:el medioimas decente .»i 

que misnecelidad tramarós 13 
para tener: querdomero;3 9b 

Margas Tiene dinero ¿Pues vaya , 

AS A d » 0 rs E 

- ¡20 le hágamos lespérab, £ on 

Largo mer por loantefala 

- como que, pafo:al despacho so 

y le hate entrar Gn: tardanza y 


ibque bay: gétés quenusltto.aguado. 


les. adutac, yr les éncantaseni $ 

in yino:es facilnfóltener conilusT 
múeltra foberbia.6 faltan] luná 
enla cocinaladumbrey .o%0 


¡¿y.en.elvientrela Mmítancia: -váfe,. 


Marqa. No penfaba yo-llegaro É 
A mileria tansehrañasine Y M9 
puesa haberlo receladó. , pm 
valiendome de mimañas 02] 

- yo:me'húbiera:prevenido 201 

¿nn los tiempos de abubdanciah 

Ellos fon fino me engaño up 
aquimiatuciamenyalgaoióg 

para limpiar a eftenboba: 01 7 
fin que el caracterdecaigado:” 

Ñ MNEQEO (E EPAco vota E 

lalePanl. Señora; a: los piesíde' afía, 

dale Jatu Mis cierta uña us plantas. 
arqa. Diós:05 guarde: como ela. 

Eto IMugentbra  PbAOt pióno 

Paulo Defagonada 000 , 
quedo/antes de ayer o 

Maia Pues como too bo 
Que nochas eltádo en tu:cafas 

€n dos dias.?. 


e 


Comedia muevd s 3 





345 
Paul. Nos Señolda 000 sun lo 


pues ppr una patatata! ol 070 
refiimos ».y Enardesido 15h 07 
me fal13 y aunque peníibas US 
Hevado de Mi Cariño ora ic 
volver pronto a confolarla:5.-';, 
me ha difuadido Jacinto. E 

dicigndos+es:cofa acertada: >! 
(sigue tonpzcandas mugeses;y ; 

que el marido. manda. en cata, 
Jari:Si y que mayores fe fubem 

fi veni. que:el: hombre le ablanda. 
Marqa. ¿Hu muger,es buena; y arco 

que: no: debe 4er tratada. 110 1 

con tahtigot». JE OINSUP € dad 
Paul. Es.conttante: omisivib sn 
Jac. Es unaMadre beato y 

que todó la defazonasoi 5): 

y toda la delagradas: iolooo 

áriromadinero, riñesoso po: 

: fifeydivierte da: enfada ñas 

oi fralguno busca:a Panliño: 

le miraicon: repignancias): >> 

quiere:faliviconielss grita pui: 

fi acalaesvatatdeá cala, >' 

y le dá rantos.confejos:'! 

que ar qualquiéra le eftomagamg 


¿obeomo fuera muger mia y 


protesta.que la domára.: 
Paul. Jacinto, Moderate , 
que es.mimuger de quien hablas, 
Jac. Hombre ,.en eíto no la ofendoz, 
pero.cree me pefára — E 
que fugéto atu muger- 
-fuefes uno'dé la faria 7 
de los maridosibabo/os , 
que en el mundo.fe feñalan. 


Marga. Y que dirán los juiciolos 


viendo:que aíi le fepara. 
de fu muger +. 

Jac. Que dirán? Sup 
Efo allá en la edad pafada: 
genia lugar 5 ahora. 

el 





































































































8 4 E Pa 
€ dre E La buena Cafadas” 
el que dirán Es fantasma 241 Jan “porque alos criados lama are 
fi yo le hubiera temidoyo 20: Paul Dice bien:Jacintos 00 05 


no darián por mi epale: iio arriimielos dostmeja; y fillaso É 
en ddiantunochavo ¡loma Marga. Eftino 2 on $ LoBpr07 
mis muchas calaberadas>5 701! atencion tad correfanays 509 
obligaron 4 mi padres ovio y á no tenerla, yo misma! ?> 1 
a desp edirme de caía: 9 bil Sin por precifion la arrimara5 7" 
dejé a Liztnas-contento 3 iaib queAlejoefinporla came >. 


(que elta:es ¿Señoragimi patria) y. no hay:mas criádo en cas Ó 
y valido do mitafucia rado 9up Jac. Señora ¿rula hace mal 2:00 
(“que nunca al hambriento falta) en tener:genter aragana 


he encontrado un potol1>; Ñ de tanto:criado inutil; 

77 Ennatpes, en/camaradas yin ló pues auricd vemos larcara lo 
y otras cofás como bien sep fino a Alejo solos:demás 1 > 
bebo quanto me dággana3 1105 debenide Ter fuértes::maulasa* 
me divierto libremente, 09.3 o. criadosinvifibles , 0 01009 
y nunca he viltola cara; ¿3.25% que comen; y:no trabajan 7 
a la fugecion'; mi vid: 5up — Adarga.cElte:es gran picaro: vamos 
pueden todos envidiardla o: Y -A jugar que el tiempo: paía 29! 
toma exentplo que eresbabo Paulino, tienes dinero ? ap:4 Pauli 


— fiaefte penlap io: te- adapras. Paul. Lo que efte:bolíillo guarda : 
Marqa. No es de:condicion Paulino oro, y plata es 'todo“aquelto- 
de feguir:vueltras piladas;o o: Marqa.Pues juguemos fite agrada, 


aunquea infiñitoslos pierden» a Cientos." sdcraisa oV pio SS 
las compañias biciadas)cos » Paul. Vamosz Señora: ció 
Paul. Ulla mefayoreces: ób oy Marqa. Alejo lo: 0liadad £2309 
Jac. Oy efta ufia de chanzas) 9 Jac. Porque no llamacoono ios 
porque quanto he dicho; 4:todos uña , a Rofitas: o. Petratos 
los jovenesles agrada>5:0:: Marga: Meiento defazonada 5 
'Marqa, Dejemos efta materia: quifiera café con leche5 20117 
yo, Paulino , celebraras >:0 pero:Alejo»meshace falta gos 
- JUgar un poco a los naipes;: Al y no puedo». ETsiqrid 159 
iPaul. Señora, apenas senada ,:, Paul. Pues yo dr 0 io ono nd 
pero complacert áña. A prevenir quelo traigan. 


Jac. Ni el manejo delas cartas; Jas Obymig 201 $ 210092 init 
puedo enfeñarles bisora col y, MMarqa. Pues id; Don Jacinto y? 
Marga. No importa: 2 Up ¿y ya que cerca decala? mp0» 
que afi miidea fe entabla. apar.  €fláala fonda, mandad pa 
Alejo, Roíita, Perra; que lo envien fin tardanza 5. 


lo que eftos criados tardan, pues nunca mi repoltero:0 
para que arrimen la meía. me da complacencia:en nadá;* 
Jac. Si logramos la ventaja. Jac, Voy. volando: pero.el calo 
de ferlo los dos de uña , 4 Paulino SS 





3 ze 


Comedia NUEVA y 


€s , que me he dejado eñ' cala 
el dinerd'; de los: paños 0 004 
y no pague fu humorada; 
tul. Toma ; en elo! no te pares. a 
l«.* Ah inocente, que te ' clavas! 
vendra el'café ; mas del refto 
. h0'pienfes ver ina blarica. palo 
194. Genetolo eres Paúlino y 
y Me ofrece puerta frahta” 1" 
tu corazoná pedirte 
Un favor 'en confianza. + 0005) 
¿fe arrima Délo Cc 4l or 
du Mande aña? «20901099 ol Y 
Marga. Yo quiliera1291 0009 lo 
coráiiprar porque me hacen falta 
unos cabos fin noticia 
del Marques; (i me preltáras 
«treinta duros en an 3 
lo que tengo de miefada 00101) y 
pa para alfileresy': fuese 7 si O 
Paulino, te los: e 3 
y (abria:que- debia: yEROD 
«recompentarte elta  sracli BA 
Paul, Que friolera! Señoraí:n 
uña tienea fos plantas de los dá, 
'midinero: mande uña >. ¿ 
,. Cofas de mastimportancia. y 
Marga. Obras con: mucha nobleza > 
US prodederes'te enfalzan.: ip 
SoleMars: Olas us fe 400 fe. oa 
Paul Señor ? Se levanta, 
Uarg, Porque te lávantasi3 | 
Sientate ;4.que es la: partida? 
Márga. Alcientos. cosmo ora 
arq Que.parararado £ Srfio la 
Juguemoslos tres, y fai ii 
' religiofita una banca: 
hay dinero? 8 
taruima álamuger,y efta le sá el dorra 
arqá. ¡Toma tomas io» 000 
, Pero cuenta enla ganancia. / fi 
Pau, -Ulia jugar conmigo? 
arg. pu + Paylino, porque cauía 


Pu 
E 


ra a od 





Marga, Pues qué 


me he dé desdeñar sofi fabes: 
“queite (eestima en mi caía? ae 
Pauló ALlelte juegó fiempre pierdo. 
Marq. Oy ganarás 3 vayas iVaya! 
apuntad que yola llevo, 
Paul. Ciertamente que apoltára ; ap 
a que es el dinero: mios / .: 
e] misnto.que él Marques. Cacdl: : 
que he de apuntar +4 la: Ea 
Marqa. A ele dosis >! : 
dos duros. 
Paul. Es muy tirada» io is y 
MarqaPretendo que desbanquemos 
al Marquésicos vom os 
Paul. Si es ali, vaya. | 
Marq. Empiezo: elte es perdido 
ba echando cartas. | 
porque ya/efta el dos en caía. : 
Paul. Quatro-duros van: al.otros; 
Marga. Yo pongo dos; «' pl 
Marq. Con templanza » 
no [e enardezcan uftedes. 
¡Pero que:preciofa/carta:: 
es el dos : pues:el fégundo. 
me da feís:duros.en platas +: 
Paul. Maldito fea al que oa á 
vlpongoocho duros... 

Margo Repara io: 5100q OR 
¿que esdemañiado.: RES 
Marqa. Tu debes. és , 
admiititlos',pues:que ganas: 
cargale hafta diez, Pepi > 
Paul. Y oa Tes pr 
Marga. Soy: desgraciada , $ 


Eon «e 

y-no quiero que Lei suproy 7 
lude mi. dineros: 5% 98" y 
Paul. Pues baíta 4 . 


que quiera uña; van diez... 
Marq Te: perligue la desgracia; 
ya valio el dos á mi lado. 


“Paul. Malditas: fean las cartas. 


Marq. Vaya al otro dos. 
aparte, 


ti0- 

























































































+ y e, 
$ 


tieneicino. le: baraja hb os ora 
Matq:S? yo ponerhalta ochenta;ap. 
«en: empezando d:mensarlas 31u:3 
levantas ys > 2IGASO YO ap ER 
Paul. Corto y .apuntorp bin: 
“al dos quinzo duros: ci 00 
Marq Vaganor3ib lo 29 sup É 
:fota), Caballo), feisapdosigios 1 
“merdilte 571810068 sh ad | 
'Panl. No fe llevárazo o 009 Amo 
barrabás , al dos maldita? - 
yayan al otro. ost vor 20 
Adargs Repara 250 0b49917 290 DA 
que eftás muy acalofadani/ ¡2 
no te fofoques7 ya Dalla ¿2 20% 
-«balta de juego; Otra Yyed: om 
no te ferátan contraria 
la. fortuna yO, no: Qui S0p1o0a 
, tecdeftenyas enmibcalari O 400 
con eto queda picado y aparte. 
y volyera por Íb Caparo pu 
fon atcidentes:debjuego. .: ::: 


$ 0241 £i4:2 
¿ 


obausfa lenante. 200 13 29 
paran eftosaceidentesi £b oc 
nunca he temidogananció 01,1 
Marq. A bienGloquehas perdido, 
no podra hacerte gran faltas: 05. 
'Panl. No obltandesitreintay un du- 
rOS y 2202 nd 
noves ; Señor. tan limitadabo 
cantidad. . 50 > plisdolao 
- Dífarq. Adios , Paulino Y £ 00% 
a y dejare Mer porcalaíoo oy 05 
“porque és polible pque¡tenga 
que pedirte alguna gracia; *wafe. 
Panl, Mande ua. +: las 
Marga: Yo tambien +0. 
'me retiro: mi mefada >: 


, 


le eb 


no cumple hata elmes q viene > - 
y mientras llega la paga. 00 


- tienes el honor, Paulino y +4 


«de haber fervido 4 una damas > 


. zotrosvicios:ignoraba:s . . 





La buena: Cafada. 


¿di0%s obejob ad 91 9Up » 23 
Lens Que no Esperaba rorib lo 
dc omocud 119125 00 
Marqe Como yatarda got 00 
no le quiero, que es factibles] 
queme quitaíe la ganas 2n9v 
¡de comer ela vila» > ¡apart 

nole: ha falido-Varatane:) 59 
Pan!. El hopor. de. haber jagada y 
y haber (ervido.á una dama :; 
(como dice la Marquela,): su 
me fale mux ada caras | 
y lo peor €s , queja efte palo. 
el poco resto. que faltas Aud 
¿dé loque me dio,mi padtr6», ) 
fe confumira , fín; que haya; 
enspléado qual debiac ¡21/05 
fu importe en bien dei mi, caía » 
y cumplir mbobligacion» sp ul 
Que vidacaneltragada . 
traigo! Alypobre muger!. 1 
como es dable que peníaras. 
“ quandorte eñtregusmi mano a 
que miscariño!pasárar 910 Lun Y 


5 a0itan indigno abandono: y. 


2 verte desmi ultrajada L 1 
No fabia que erazjuegó»): 00 
] YA th 

que me'ha enfeñado Jacinto 4 
Seouna y mil weces: malhaya ña: 


- aseldálfantes en que contraxe tot 


amiltad:ran deprabada”. ¿PON 
Volyeré ¿fer el que; My saoi2, 
me enmendaró5: iróA mi calas 
alegraré a Mimugerpodó y: >: 
- fu virtud ferá premiadasuoní 
por mi amor; de mibuen padró 
no haré la vegéz amarga 20 
econ mis malos procederess: 
- todos verán mimudanZa sy: 0 
fi spero que dira cl mundot: 
Que dirán mis camaradast. 00". 
De Diran que €s Ap má» i 
a peo LO | 


A 
yt 
le 





| que foló mi'mugef mánda-- 
en mis acciones 5 y que €s 
una ruindad , fimulada” 
con la capa de virtud , 
el dejar las continuadas - ” 
bromas queen fonda, y cafés ,. 
disfráta tarde , y mañana. - 
Sino juego , no” podré | 
volyer a recobrar nada 
delo que he perdido: 0 quanto 
- meaácuerdo de la enfeñanza 
| de mi buen padre! elte mundo 
( me decia ) es una escala; 
En el escalon fupremo 
efta la virtud: fe baja 
al primero facilmente : * 
“en que eta el vicio; y es rara” 
la períona que a el desciende, HR 
que vuelva á recuperarla , * * 
porque como es cuesta cfiba 5 
tl fubir a todos canía. 
Mucho tienes que vencer», 
Paulino, acude a las armas 
del entendimiento , y teme 
que Íi con el no avafallas 
tus pafiones , contra ti. 
procederán Iublevadasis. 02 





vafe. 


Quarto de Anizetá: > fin! adorno Particus 


dar: fale-efla con valmoadilla; Jaca Jistia: 
na una (illa, y la cuna en que hay un. 
miso : : ponefe a: hacer labor: Anizeta 
a fu lado 5 y fe va Juliana, 
4, Ay de ft guantos pefares 
me cercan! que contriftada > 
- eftoy ! (duerme, vida mia:)al niño. 
Que tranquilidad reinaba 
fiendo foltera , en mi pecho! 
yo comia y trabajaba ' q 
lin zozobra 5 pero ahora 
todo es llanto , todo és anfias; 
jamás penfé que Paulino - 
Una vida tan amarga ] 
me hicieíe paíar; que docil !* 


Comedia hueva 5 A 


que hoñrado? domo: pa 
antés que 4'la fociédad 
de vicioíos fe entregara! 
Duerme, alma mia: que 1n nieta 
que eita mí hijo! Jualiana ? 
Juliana”, ven al inflante :* 
dondé eftara eíta muchacha E 
Juliana * 
dentro Ju!.Señora * 
Ani. Que haces * 
A queeftá ya 12 slap 
al balcon como toa 
No oyes que te llamo E ] 
Sale. Jul. Eltaba pra: 
en mis: quehacéres. dl diga A 
Ani. Que haceres ?: > pe 
afirmo que a 14" ventana. > ee ¿ 
eltárias: ya té he dicho SAL E 
que no guíto de criadas 
-de ela clafe , ni que cuenten 
lo.malo o buen» que en caía , 
“acontece a los vecinos. he 
Jul. Yo nunca hablo una palabras y 
Ani. Pues quien dijo a la fruterá y 
aquella riña pafada 
con mi marido , y que airada 
me dió aquella bofetada, > 
de que eftara, pelarolo ca 
Jul. Yo nd fui: vmd. fe quejaba » 3 
«y pudo escuchar las voces. 
Ani, ee ni y que E mil tajas 
as PUEIÓS 1 
'Gme hiciera Ami mí marido 4 $ 
no faldtia'una palabra: 
“de miboca , que podie(en. - 
ni entenderla , ní glofarla., E 
AOS YECMOS. ai A 
Jul. Nada he dicho: 000 0 
fi acaío vmd. tiene gana ss 
crealo , y fino paciencia. 
“Ani. Como aíi' desvergonzada 
me replicas? A que oy mismo 
vas Mespeaas á tu Cafa? 
5 Por 
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¿A te 
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Le e puene Cafadas 


Jul. Bor. ae Aítedilo,que gafe Nic. Que, fuspiras? A, que ha habido 


Ani. Y de efemodo me pagas, 
el haberte pueñto en limpio. 2> 
“y enfeñado ? * Ai me tratas, 

y no (ientes, el dejarme hs 

Jul. Al mirar que vind../e enfada: > 
que he «de decir. 2 Peropyo ;,.... 
iirvo A vmd, de buena gana ,. Ól 
y llorara li me fuefe..:.7. 

“Ani Muy bien eltá: marcha, marcha 
á hacer la papilla, al niño; up A 
cuydado Con. las VENTANAS iy! . 

y con hablar 4 los hombres; 
pues antes que me cafara : 
no hablaba yo con CREDO 

Jul. Seria porque trataba. a 
ulted folo con mi; Ámo, ., Se o 

'Ani. Elo fus. quando acotdada;. : 
eltaba ya. nueltra boda , 
porque ántes,, ni aun le miraba. 

Jul. Muy bien; fino,hablo a ninguno, 

nunca podre yo acordarla.... yafe. 
dui. Vaya que Eltoy: aturdida;, 
de mirar que adelantadas - 
“eltán todas las mozuelas;..... 
pero fín duda fon caufa ., .... 
las madres de las Excefos pa 
dandolas mala « Crianza), | 
Y. enfeñandolas, el vicios, hs 
pero, una vez que efta en ca 
Jémi obligacion. , Y debo; - 
“inftruirla, y aun zelarla, SS 
que es un punto, en quele los os 
enen que dar cuenta exacta. 
Que inguierud riene el bien mio! 
calla ¿ hijo de mis entrañas, 


Sb 


quimera con el canalla 
de tu marido? Efe mozo 
eltá viciado: quien cauía 
lus locuras , y. que Ati: 1 
te:trate tan mal, hermana ca 
An. Las, -fOmMpañias gaclofas»; 15b 
Nic, Efe Jacinto... ult an 
Ani. El es caula . 
de todos mis infortúnios. s$ 
Nic. Y mi fobrino? Es: alhajas. 
odejamele dar cien befos.,,. 
Ani. No le despiertes :, Juliana. , 
le eltá haciendo la papilla. 
Nic. No , que pueíta a la ventaná 
eftaba , quando yo yine..,- :; 
Ani, Mal haya el balcon : Jaliana 
dentro Jal. SOLA o os 
Ani. Ven.al inítante. a 
Sale Jul. Señora Doña Nicala y , 
ahora por calualidad sd 
falí al balcon , y paíaba..;. 
vueítro marido con OtFOS >. 
por lacalle..s mesos db 
Nic. Calla y calla, 4R e. 
que voy 4 ver, Sia NÚM. 003 
«¡luego yuElOwSiotr mírabs ml 
Ani, Mal. mandada... 
-fiempre has de. ¡Ebas, al, balcon. 7 
Jul. ¿XO», Señora. A 2 
Ani. SES mi hermana oa > e 
me lo'acaba de decir. 
Jul. Que., tambien Doña:NicaÑa,,. 
es contra mi? Yo afeguro, . 
¿que nole de 4 probar nada 


de lo que la guarde ayer. Ss 


Sale Nicafi. 4 com mantilla e Et Ani. Trae ela papilla , marcha: 


Wic. Que haces , hermana ¿ Y Tal 
4ni. Cuydar. , 
de mi familia. oy. mi “calas, 1 
Wic. Has almorzado? No. tienes 
algo que darme ? 
e. Yo nada... 


a os 





Efpoío , en que. te he ofendido? 
Pobre.de. mi! quanto tarda 

mi Paulino! que ferá ?.. 

Si acaío alguna desgracia 

le habrá fucedido! ay pijos ! 

las lagrimas que derrama: > 





| 
| 
| 
| 


) 


— Po > - 5 


dent;D.Prud. ÁniZ£tas 


-Prud. Juega * 


Comedia NUEYd o 


eu madeé , fean teltigos 0 2%. 
del dolor que la traspáías >> 
adonde eltast., 
Ani. Efte es mi fuegro sidel:agua :-. 
de.mis ojos. id ¡Conozca fe limpias, 
«imprefiones. en miicaras 20 hará 
Aqui eltoy » Señor. "09 
SaleD.Prud. Que ay hija? 002 04 
¿Como eftást pi00 92 990000 
4ni Búena ¿A Dios gracias.-:0 - 
Y ufted ? 2 1301; 905 HE 
Prud, Como pobre viejo: de 
y mi hijo por donde anda tio y 
Ani. Muy poco hace que ha falido 
Prud. Conque ¿bno ha dormido: en 
cafe 291 ODASindl 19; 3yo 
Ani Si «Señor ora in oval Sm 
Pird. Ha malas lenguas! 
hubo quien Me¡afegurára: 
que falta ya hace dos dias 900 
de tulado > y de tu cafanooo 10 
"Ani. Quien ha fido y quien hafido , 
Señor, quien aíi os engaña 50! 
y procura indisponernost >: * 
'Prud, Ela frutera inmediata 3000. 
y el telto a'quele refieres! on 
es no menos que a Julianazs! 6 


"Ani. No haga vm. cafo:de chismes. 


Prud. Pues Vaya", dime, te trata: 
bien mihijot 1.2000 

“dnioPorque nod. cup 0 

- ¡Si Señor no le doy caufa: => 
para que haga lo cóntrario::> Y 


Ani. Nitoma las cartas: sp 
Prud. Se: acompaña bien , ó mal? 
Ani. Creo que bienfe acompañas 
Prud. Y tesuluajado 210 cora 
Ani. Ni de burlas. ES 

-Prud. Pues como en tu misina caía 
«me han dicho que el otro día 

te dio un bofeton i | 


"Ani. Fue en chanza : 


34.8 
y quienf€ lo hvdicho divamidit 


” Prud. Quienha de fer? La criada. 


Ani. Es muy necia: nodiftingue” - 
lo que fon veras; 0 chanzas3'- 
y af lo que futunjuguete * - A 
creyd acciomiinmoderada.""-" 
Prud. Yo [é que eres muger buena, 
y iniduda me pefara pa 
que efe amortan excelivo 2 
a tu Espoo) te'dieíé alas: += 
para:que fuefe mas malo. <>" 
Anio Armimarido 23raviara 
fide:3l me quexale. . 
PrudiBueno lr == 00>* mn 
pues réspohde , porque caulag 
por tú fultento precio co 200 
¿vanidiariamente ami cala to 
Ani. Porque ha empleado el dinero 
que vm. con mano tan franca 
nos did, en: entablar comercios 
y haíta que faliendo vaya 
de los generosia 0 000 
Prid. Quécofalo de coges 
fon:feda , lienzos , O lanas? 
“Ani. No fé , Señor. 
Prud. Oh Anizetajo> 010 00 
como juzgas que me engañas Y. 
inténtando disculparlel 24 40% 
todo lo fé, vente a cala e 
conmigo. * E SUD. 
AniSiiva Paulino: 0202000 
Prud¿No:esacrehedorá ela gracia y 
por un /añolté trato: 000000 o- 
con amor, y me hechizaban- 
fus honrados precederes. * A 
“Luego figuio las pifadas 
de cabecillasiy y/alpunto -* 
simeufurpo varias alhajas y 
-rompiendome una gavetas 
quiío poneríe en fu caía> 
y lo permiti , esperando 
que tu amor» y la crianza 
que le he dado A aquietaíen:- 
2 | 


LN 
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Aotin-de que tomierciira 
dos mil pefos le entregué 
pero ya no tiene blanca 


IS 
3 


fegun todos me aleguram, so 0: 


Yo no quiero porifcamía, 2 + 
verme pobre. y. miferable ;--- 
€n efta edad abanzada. t 
Tu por buena yen conmigo; : 
el por,malo., la venganzas 21 
fufra de un: padre irritado! 553 É 
Pues quefe atreve: excitarta.o 
Ani, Pues fiel no va , yo tampoco: 
Prud. Pues ferá igual tu desgracia, 


Ani. Paciencia: éles mi marido ;».* 


pada :con él.me, acobarda. 2910 
Prud. Si no te dá de,comer ?;, 10q 
Ani. Me mantendrá el-fer honrada 
Prtd. Si te dásun golpet 000 io 
Ani, Sufrirle, GS. des mm Su0 
Brud. Si. lu frenefi le arraltra 00: 

4 matatedabasió sun el 
Ani. Que me mater ios » 


f 
yA 


¡$b 


es mi espolo , y efto baltas> 50.3 


malmarido. ..rarioz tor, 
Ani A mine agradas ono 
y como bueno le eítimo. oro 
Prud. Nolo.€s5 pues no viene d:cáfa 
a dormir. Que hace mi nieto 5 
que es el que templa mi faña ? 
An. Durmiendo eftá el angelito: .- 
í :£i viera ymd. con que gracia 
en nombrandole a Papá 
le rie el bien de mi alma? 
Prud. Vaya. dejamele yer, 
Ani. El remoze yueltras canas dafele. 
Sale Jul. Ya:eltá la: papilla... 
Ani. Bien, 28 con enfado. 
Prud. Yen , nieto mío: que alhaja! 
todo fe pareceá mi. 
4ni. Cierto que el corte de cara , 
es todo a ulted: yo tejuro 4 Jal 
habladora , desbocada:> 


é ue Í 


Prud. Eres buena; pero tienes: 





La. buena 


Cafada; 
Jul. Yo nada he dicho , Señor... 
Ani. Tu te acordarás, malyada. 


- Jul. Señor, he dicho yo A ulted::. 


Ani¿No me hables una, palabra. 

Jul Reniego demi fortuna. -, 

Prud. Es miretrato: no., es chano 
za: 10sÍ y 

Prudencio ;: y: elvabuelo 

donde eftá ? Porque tus gracias 

le niegas aquien te/adora £ 

mirame: nuera adorada ú 

abrió los ojos. mi nieto, . 

y me eltá mitando: quanca 
complacencia reina.en mi! : 
que fortuna tan eftraña! 

oye; en teniendo tres años, 

me llevo mi nieto a caía. 

Ani. Y porque? ;: 

Prud. Porque no quiero 
que le. de mala crianza 
fu padre ,: pues a los-niños 

« Quien tiernamente los ama y 0 
los débe.educarmas bien. 

Padres de vida eltragada , .. 

como la virtud ignoran 3... -- 

no fabenmanifeltarla : 

a fushijos. Yo te haré 055 
+Hhombrecito , y ferá:gracia 3 

quando venga dela Escuela 

ver como a [1 abuélo alhága.-. 

4Anvi. A bien que hafta los tres años 

es macho el tiempo que falta y 

y entonces lo penfaremos. 

Prud. Serás de las mentetátas 

que idolatrando en fus hijos. 

los coníienten , y fon cauía 

tal vez de. fu perdicion ? 

Quieres tu al abuelo, alhaja > 

vendrás con el? Que li dice : 

bendita fea tu alma. 

Ani. Yo me alegro que Prudencio y 
aíi vueítro amor atraiga, 0. 
Señor mio, da 

Calla, 


| 


ba Calla , nuera, 
que ningun confuelo iguala 

al de. ver. uno fas nietos. > 

0r quien (oy que mealegrára 
¡Vr cafado 2 Prudencito dias 
Ja mis viznietos en caía. 





'M, Juliana , toma el muchacho , 
Y dale papilla. - vaa quitarfe Jasli. 
"4d. Aguarda 


1 


| dquele beíé otravez... 

'Le ha llenado ulted de babas. 
» fe va con el niño: 
"O yes , mocoA, halta ahora 
JOlas tengo: eltas vellacas 


€ o quando á un hom. 
re | 


llaman viejo cara 2 cara. 

le Nicafía. Buenos dias, Don Prus 
-dencio. | 

"id, Buenos días , linda alhaja! 
Traigo que contarte. 

l Y que, 

¿Pues vienes van fofocada ? 

ha, Cofas de tu lindo. espofo. 

Ay de mi! alguna desgracia? 
"d, Señora y tenga vmd. juicio, 
Yue a las nmgeres: fe callan 

ys defectos del marido. 

Mun 


Bien efta, callo: ab cuitada.t 


¿Jue marido te dió:el cielot 

"Que es lo que ha hecho? des. 

pachas. cOxita. duS 

4: Mejor es que vm. fe explique), 
Me gafte ambiguas palabras. 
Fodolo he fabido: oy 

“a galtado mucho en caía 
*.aquella luítre Marqueía 

¡Que fué algun tiempo tu Amas. 

¡Wega con ella, la obfequia., 

¡¿Corteja, y la regala. 

igete , mientras él: ] 

|" Entretiene con: madama.. 

* Y una Señora tan noble y 










Comedia nueva , 
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admite lo que malgafta 
Paulino ? 

Nic. El hambre obscurece 
las noblezas mas preclaras. 

Ani. Afi me agrávia Paulino? 

Vic. Pues mas es loque te aguarda: 
ahora con una quadrilla 
de gente defenfrenada 
va á la fonda , 4 confamir 
el corto refto que: falta. 

Prud. Suspende el juicio, Aniceta y 
porque puede que tu hermana: 
aumente algo a la noticia. 

Nic. Yo no eltoy acoltumbrada 
a mentir : mi Espoío mismo 
melo ha dicho en confianza , 
dando por textoá: Jacinto ; 

y ni fola una palabra 
me dijera ,4 no laber: 
que callo , li me lo encargan. 

Prud. Pues guarda vmd. el fecrero ¿ 
con exáctitud eftraña.. ! 

Ani. Pobre de mi! | Ú 

Prud. No te aflijas:, | 


























yo le haré venir á calas 
le moderaré, y haré | 
que fepa temblar mis canas; Il 
vive Dios::- Pero ay de mi ! A 
que aunque fu conducta es mala | 
por él la naturaleza | 
-.ntercede porfiada, 
que antes que le pierda malo:, | 
quierele vuelva a mi gracia, | 
recuperando la vida. 
que tubo», quiera, y chriftiana.. ! 
Hija ) paciencia ; y pues tu » 
con tanta rerneza le amas , | 
atraele con tu llanto, ! 
que él, y el cargo que le aguarda 

de un padre anciano., afligido, 
podrán caufar fu mudanza : | 
no eltoy en mi: Dios me alíta , | 
y mi bendicion te caiga. 
Por 
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34 ] 
vafe llorando. 
Ani. Pobre Señor! él aumenta 
el dolor que me traspafa! 

Nic. Di pobre muger, pues ty *:' 

fufres mas cerca la maula 5: 
¡pero a eftar yo en tu pellejo: , 
tomaría mí venganza 

por el medio mas futil. 

'Ani. Y qual? 

Nic. De un tiro: matára: 

dos pajaros: 2 Paulino ; 

y a ela Marqueía tan vana : 

el Marques te quiío , y quiere; 
deja que venga á tu cafa * : 
pues con aquefto configues 

fin que el pundonor decaiga , 
por un trato indiferente , 
quedar de los dos vengada. 

“Ani, Muger fin juicio, que aíi 
debo llamarte, y no hermana, 

medio tan vil me aconfejas ? 

Nic. Si ya.eltás abandonada 
de tu marido , que importa * 

Ani,,No puede en mi haber .mu- 

danza ads Lal 
aunque él 4/mi me abandone. 

Nic. Es malmarido.. 

Ani. No baíta : 

¿+ yo he fer buena muger,.. 

Nic. Serás de todos dejada. 

Ani, Que me dejen 5 nunca: el cielo 
alos afligidos falta... up 

Nic. Siempre ferás mientras viyas » 
una embultéra Beata. 

“Ani. Quanto me dices desprecio : 
Paulino la fenda errada Y 
dejará , ferá juiciofo 5 
y la fé que le confagra 

«mi fino amor, logrará 
que de las penas amargas 
que ahora fofro , me confuele 
con fu afecto , y fu mudanza. 
Del quebranto que padezco 


La bueña Cafada. | 


a 2 e y | 
remito al cielo lacanía y 


que á quien folo en el confia y 
le premia con mano francas 
de:él espero miremedioz 1%” 
el anima mi esperanza. 2 
vafe llorando. ==. 
Nic.Muy bien: pero mientras tantos 
-el proliguirá en fu errada 
vida , y tu triíte inocente 
Morarás Giempre ta amarga... 
cruel fortúna : llora”, llora. 
y malhayagamen , la cafta | 
de los hombres , que afí burlafl 
el amor, y la conftancia. 


A CO me 


Sala de una fonda con mefa , y comida) 
Paulino , Jacinto , el Defalmado > ll 
Eftremeña y Sevillaña y que tienen 
en medio a Paulino fentados todos: 
espadin y fombrero de efte fobre una 

mefa , y criados afiftiendo.. 

Jac. A la falud de elta niña." . 

Pául. Brindo por aquelta gracia." 

Def. A que viva fu imocenciaz. 
y lá mias, quela iguala. *- 

Todos. Dice bien el Defalmado- 

Jec. Paulino , como te hallas | 
en elta broma , de veras5.:. | 

«¿nueftro buen:humor te agrada' 

Paul. Amigo » €s rato preciolo 

comer con tal confianza: - 

- yeiríe a farisfaccion | 
y eltar entre dos muchachas 
tan hermofas , te confiefo. 
que es placer que no fe paga»: 

Se». Don Paulino, ela fortija 
tiene piedras eltremadas. 

Jac. Queocafion para lucir, 
un hombre de circunftancias* | 

di 


i 


Paul. Pues fea fu brillo esmalte 
de efta mano delicada. fe 0 


pe 





| 


ll Yo os, Jo.agradesco.: 7 

If. ¿Y que yo 
ño he de tener una alhaja 

de un hombre tan generofo? 

W%, Dices bien. Toma elta caja. 

que eslo que ahora puedo darte; 

' ha, Viva : que aíi las igualas: 

“Yo cogeré buena parte 
delas prendas que regala. 
*“». Mas merece la Eftremeña 
Que yo y pues vale fu caja -::: 
¿Mucho mas que.mi fortija.,: 

El, Puedes competirme en. nada! 
e Pues donde. eftá efta perfona 
todito el mundo no calla? 

E r. Todo Sevilla es escoria 
Íl conmigo [e compara. 

AN que te tiro elte plato ? 

'Efr A que elta botella baila 

1 f0bre tu triíte cabeza ? 

De No hai q alteraríe, muchachas, 

ni dar que comer al diablo. . 

| por lo:queno importa nada... 

Paul, Gracioía eltá la disputa. 

Sale Cria. Quien de ultedes tres fe 
llama 

mi Paulino Lo nod 

| wi Yo; que me quieres ?. 

Gia, Un anciano de- muy grata ..: 

y prefencia 5; por vos pregunta. 

“Paul, Siferá mi padre ? 

Je. Callar lona: 0 añosis 

“dile que no [e halla aqui. 5 
Cria. Dice que toda la caía 

ha de ver, pero ya llegas. 

Paul. Valgame Dios ! que desgracia: 
mi padre ! Yo eftoy temblando; 
tanto respeto a fis canas 7 

tengo, que porque no. me halle 
¡[Me esconderés. 1 ocormae! 
lec, Pues ya-tardas. 
Def. Quedemos , en que es ulted 
Sl quela comida paga 3. 
Ms e 


E 


aparte. 





Cómedia-nueva > 


porque fino , yo descubro y 
2 íu padre, la maraña.:. 
Paul. Todo corre de mi cuenta 
fi ulted ahora me ampara, 
fe efconde dentro. de la camara, 
SalePrud. Muy buen provecho haga 
A y. mds»; p Di) TE Li E 
Jac. Señor Don Prudencio, vaya: 
efe trago de Borgoña. 
Prud, Lo eftimo : no como nada 
1 eftas horas. 
Tac. EsPrecHo sí oy ¿ENS 
no ha de quedar defairada 
mi atencion. 
Prud. No foy grofero - 
con quien ali me agafaja; 
: ¿VEeNga:pues. 
Jac. Por la de vmd. 
al tiempo de zomar el bafo fe lo bebe Jas 
cinto , y rien todos, 
muy buen provecho me haga. 
Prud. No esperaba yo otra cola... 
de vueftra indigna crianza. 
Jac. Papá , tome ufted un bocado. - 
Prud. Al cielo le rindo gracias - 
porque no [oy vueítro padre 3 
puesa ferlo ya fe hallára. 
bien diftante tan mal hijo.. 
Jac. A Levante? Cofa es claras... 
en Zeuta? Rabio por yer 
tierra tan acreditada: 
gracia tiene el abuelito :. 

a ío falud, : 234 hard 
Todos, Vaya , vaya. HA 
beben haciendo burla. - 

Prud. Sa espada y fombrero fon * 
aquellos , (no me engaña 
mi capricho : Don Jacinto, 
-€efta concurrencia infama. 
2 hijos de hombres honrados. 
Ser. Que, hemos nacido en las mal- 
vas 
noíotros , Señor vejete 2 
| Las 
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Eftr. Calle ufted ; tio carláncas , 
fino quiere que publique 
contra fu opinion fis maulas. 

Jac. Y que , haceis cafo yofotros 
de fus vejeces ? o 

Def. Muchachas 

vamos al café, y que fuba 

- la cuenta del camarada. 

Eff. y Sev. Vamos: y figa la broma. 

Dej. Si vuelve ulted a Eta cafa dPr. 
otro dia. (Soy el Diablo) 
entienda vmd. mi amenaza. 

Eflr. No les mates de un fuspiro. 

Sev. Vamos : y viva quien paga. 

vanfe los quatro. 


 Prud. Los que viven de efta forma , 


que compaíion que me caufan ! 
Mozo? Y 0 
Cria. Que me manda ulted ; 
Prud. Dime una verdad. 
Cria. No es nada. 
Prud. Mi hijo eltuyo aqui? 
Cria. No eltubo. 
Prud. Pues eltas prendas declaran 
fer fuyas. 
Crig. Y fuyas fon: 
P+d. Esplicate en dos palabras ; 
eftubo aqui mi Paulino ? 
Cria. El aqui va bien: errada - 
va la cuenta en el effuvo.. 
Prud. Comio con efta gentualla 2 
Cria. Ellos comieron con el. 
Prud. Luego con ellos eftaba ? 
Cria. Elo es lo cierro. 
Prud. Se ha ido? 
Cria. No ha falido de la fala, 
Prud. Lucgo elta aqui * 
Cria. Afi va bien. . 
Prud. Donde fe oculta? Despacha. 
Criad. Aparte : (ivmd. me dá 
para mojar la palabra, 
fabrá del eta y eftuvo 
la Ggnificacion clara. 


16 Za buena Cafada. 


Prud. Toma; y fea:en hora buend: 

le da un duro. - Lg Me 

Criad. Con elas gentes eftaba ,- 
comieron juntos , y ahora , 
bajo la meía (e halla. j 

Prud, Nadie entre aqui. 

Cria, Yo os ofrezco 
que eflteis folos en la fala. 

Prud. Con el efta y el efiuvo 
fe ha divertido el canalla, 
que en eltas cafas' temibles 
aun las noticias [e pagan: 
me vió y procuro ocultarles 
ya lo veo: fu malvada 
conducta pide caftigo : | 
probará , ya que me agravía g 
mi rigor:'no , no , mas vale 
que la dulzura le atrayga >. 
que el reducirle le cuefta 
mil fobreíaltos al alma. 

Levanta los manteles, y quiere huir Pablo 
Tente , no te vayas, hijo ld 
que no una razon ayradá 
me-conduce : tu bien folo 
procura con vivas anfias 
mi caricia paternal, z 
Escuhame , y á mis canas * 


: vafti 


- dá elte alivio: me oirás hijo? 


Pyul. Señor , yOi=. > 
Prud. Que te acobarda ?- 
Tu padre foy , y a elte amor 
ningun afecto le iguala. | 
Dame una filla. — Je pone la falla 
Paul. Alinflante: 
el corazon me traspaía 
en cada mirada (Uya. 
Prud. Cómo el delito acobarda | 
fientate a mi lado ahora. | 
Paul. Ved , Señor. 
Prud. Hazme elta gracia , 
y por piedad , hijo mio » 
oye atento dos palabras. 


Paul, Solo obedecer me toca. 
' Auf 


apartes. 


> 


Prud. Aun recurío 4 mi esperanza 
queda: los cielos lo quieran. 
Parl. Oh que fcena tan amarga ! 
Prud. Que caía es efta en que cftás ? 
Paul. En la fonda , perO... | 
Prud. Nada ñ 
receles, que eltamos folos y 
y nadie entrará en la íala: 
vuelve a decir, donde elias ? 
Paul. En la fonda. 197 
Prud. Y A efta:caía sl 9) 
con quien venilte $ +... 0h 
Baul, Señor. >: o 
tud. No- me respondas, aguarda : 
la: concurrencia á las:fondas 
tal vez con hombres:de fana;: 
conducta y y folído ¡juicio 
fuele fervir de enfeñanza +: 
- para formar una idea 
del trató comun : curíadas 


compañias defalmadas 5; 51; 


Contedia nueva y 


e Y 


| diariamente y. con viciofas ...., 


como. las.que aqui-has:ténido:," 
aun almas virtuofo eltragan, 
y hacen perder el honor, 
que muy tarde fe reltanraco:o 
Un hombre honrado; :quees hijo 
de un padre de circunítancias y: 
'srecien cáfado , y que tiené 5...: 
¿una joven tan henrada 
| por muger: quien ha debido. 
al cielo.clemencia tantas >; 
- queshatenido una inftraccion 
-camo.tu yy una chriltiana 
educacion como yo... i 
te he dado desde tu infanci; 
hombre:que logra: por fruto + 
¡de fu dulce union fagrada» 
|. un hijo:=:aylinieto.querido-! 
j Bal. Ay! hijo deimis entrañas !. .+* 
' Prud Bueno : fi el hijo le imprime 
| noes incurable la llaga 
un hijo vuelvoá decir 


' 
MS + 


” 


.s10hpiadofo inmenfo Dios! 
ob fe devanta: y el permanece de: rodillas, 


SST 


17. 
con:tal hermofúra y yogracia y. 
- y finalmente quien logra 
tener un padre , que le ama 
con tal eltremo , ¿es pofible 
que abandonado á la infamia... 
de tratar con mugerzuelas .. 
que proftituyen”el-alora 
y el honor , y con fugeros y 
que olvidando fu crianza 
por victimas del delito 
todo el mundolos feñala., .. 
pueda injuriara fu padre y. 
pueda exponer á (er mala 
4 una muger , que es tan buena 
por lo que el exemplo arraíltra 5 
«¿yopueda:, felto es. mas quetodo ) 
aniquilando/u calas. 20). 
hacer falre/el:alimento: .. :.-: 
a fu espoía', y que decayga 
por preciía confeqiiencia 
la (alud de quien masama 0.1 
de un hijo inocente ,: y:tierno.-.* ll 
pues contra lu padre claman Al 
al:cielo ¿No , mi Paulino... | 
abre los ojos del alma, ! 
y tu precipicio evitas; 000. | 
elbas lagrimas amargas: «llorando, 0 
logren oy-per recompenía: -: | 
de ta vidalamudanza. 001. | 
Paul. Ay padre; no' puedo mas... ! 
fe arroja a:fus pies llorando... 
Pruds Te arrepientes s hijo + balla : | 
2 l 












































Paul. Yo padre. +» >: ' 
Prud. No hables palabra. 3 | 
Paul. Os pido perdon poltrado. 
Prud. Nen amis brazos) levánta 
- perdonado eftás, Paulino; 
no te detengas, acabas 
pero al cielo en todo caío 
. pidefelo con inítancia. 
Paul, Dadme la manos; > Y la.befa, 
Aqui 
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8 La buena: Cafadas”” 


1 
Prid. Aquí eña ss ce ADYAZa. 
yuelye a mis brazos. , y el alma - 
: le abraza. 
recibe en ellos , que al ver... - 
que mudar de vida tratas; 
el contento me forprende ::: >: 
y de mimismo me faca: 0 =*: 
Paul. Mimuger , que dirá al verme: 
Prud. Es tan buena , y tan honrada, 
que con el placer de verte 9 
olvidará fus desgracias. l> 2005, 
Paul. Y «que dirán los tratantes”: 
demit ; 13000 ¿bso 
Prud. Conmigo a fus calas 
irás, y a mi lado todos + 0: 
«tédiarán honor y por «mis canas. 
Paul. El dinero mal galtado....p:115 
Prud. No te apefadumbre nadas! 
que fi vuelves 4:(er-bueno., dE 
mejor eltarás que eltabas:: 
Paul. Tanto :amor..-p 9D 20151 ss 
Prud. Sis tanto amor: O. Ban dh 
que fi'tiocorazon labrao> 3 
zanto amor bien empleádos * 
fon mis.ayes. y mis aníias.5* 
pero mira; no foy padre. “ 
¿fan docil:que al ver recaygas 
en tus errores paíados> => 
pueda con dúlzura tanta 
volver á abriree los ojos'5" 
que fi oy estodo bonanza. 
deme que'2 nueva tormenta MOSS 
te confunda'el que oy te ampara. 
«Paul. La enmienda ofrezco rendido. 
Prud. La ofrecest o: OY má 
Paul. Lo juro. - | 
Pr Bl nob19g 021 20 AnS 
Paul; Vamos ver a miepola , “> 
¿somiin Sombreros pesadas." 
que ya no vivo, (1n' darla ' 
mil abrazos > y a mi hijo 
entre mi caricia el alma» 
Biuds Venció la naturaleza 


porlanmranoloberana.: 1” ka 
Cria. Señor y; aqui eftá la cuentas 
Prud. Pues que la comida pagas $ 
Paul. Yo ofrecí , que pagarla. 
Prud. Mira pues lo.que fe faca 

con tales gentes : fe rien) ” 

engullen, beben; y rajan y - 

y luego el mas inocente 

por:confeqitencia es quien paga» 

A ver la cuenta? Que diablo 

de fuma tan temeraria: 2 * 

diez pelos!* > ay7 MSI 


Cria. Bebieron antes o 


tres botellas de Champaña. 
Pyud. Sin embargo es excelivaz 
oh: que bien-en:eltas calas” 0 
os fabeis aprovechar 2001005 
de la imprudenteignorancia 1! 
de algunos! con echo peíos 
quedará muy bien pagada. 
Cria. Pues efté vemd. con el:amo, 
que yo no admito ¡rebajas 
Puud. ¡St eftaré:::juzgas'y: Paulino) 
que:es ocupacion bizarra ' 
en mi edad andar por fondas 
pagando Calaberadas Your Sup 
oEstaulimoticon os dirtód AU 
Pant.Tco ofirezinob Sib 18 - b 
Prud, Esperame :y Dios lo hagamft 
Paul. Que confuñion! que verguenza: 
que acelerado marchaba | 
yo por tafenda debvicio ! 
guelvo ¿ontentoca mi ¡arfagup 
me enmendare y ya tributo: 
al cielo y mi padre gracias ) 
porque con piadofa mano ' 
del laberinto: mie facan:, 
en que olvidado de mib 4! 9b 
he vivido»con infamia. 


“Sale Jac¿Que diablos haces Paútino* 


¿Quando en el café te aguardi 
las mozas , y eltamos todos 
esperandote (a que (algas. he 

| a co 


PP. 


' 
| -con cára tan macilenta - 
eltás con tanta cachaza ? 
Paul. Dejame eftar. 
Jae. Te hallo padre e 
Paul, ¿Si me hallo. :: 
¡Jac. Que braba carda 
! te habrá dado! 
Paul. No: me hablo | 
con:amor y muy «del almas. : 
con él.me voy. ¡liv lo 
Jac. Y harás tu co ooniss nono 
sj Mna accion tan poco urbana 
| como dejarnos plapesguskia h 
| ' Suspirando las muchachas». 


de darlas: tai boferada:t;: oil 
) Payl Mi padre aíi me loordena, 
“y odice, que en eftas:cafas 
-elhijo de un hombre Bongádo 
fe.expone a perderla fama. 
Jar; ¡Tu padre es un viejo: loca: 
¿A que de joven andaba: :>y 
en peores pafos que:ta?: 
Las fondasfón e olas : 
de titulos» de. feñonesi501 203 
> de ciudadanos que tratan 5100 
como deben; el grán RA 
Panlé "Mi padre folo'fe para”' 
en que (ilas.curfoy (ea 9 000 
con gentes de :citcunitancias 
| Jac.; Y digo: ¿fon gentecilla 
los que +titeacompañaban> 
Mi hontadez todos la faben:, 
2 el candor.de aquellas damás 
es-publico: fon alegres::i) 1 
queimporta > Patarata=;5 
fi vieras con el primor Y 0:14 
y quela Eftremañita bayla!) 0 
| mira; paraque tengamos... 
la tarde , y noche empleadas > 
she dispuelto, armarun bayle. +: 
con algunos camaradas. 
Y fi vicras la Eltremeña:. 


gn 


YiCo 


Comedia MUEVA y. 


con que afecto preguntaba 
por ti! te quiere en extremo 
el diablo de la Ty 

Paul, Pregunta, por mi? 

Jac. Y (aspira. GEO 

Paul. Y:bayla bien * 

Jac. Con tal gracia ; 


que al compás de fus compaíes . 


harábaylar una eftatua, 0 
Pasado: o mi muger 2: 
Jac. Maridore: 
fi la tienes fija en caía 
que te importa no verla oy 
'vifispuedes verla mañanas 
oPaulQue dirá mi: padres : 
Juro Digan 23 2io119 
«lo dá le diera la: gana; ; 
que ya es viejo , y en muriendo 
ha de-[er tuya ña plata. 0. 
De que, te Girye.el fer: rico 2: 
- ¿Dinero quemo, fesgalla.osn 3 
en gozar delbmundo.,es.folo 
una trifte inutil maza. 
¿Quatro años de juventud 
alegre, yobien empleada ;.: 
valen .mas.que ochenta: y cinca 
de vejez;féria/s y caníadas: i 
Imitame: fiendo joven; ¡1 
triunfa ¿ derrota; y malgalta, 
que tiempo ay. para [er viejos : 
vamosa ver las muchachas: 
Paul. Yo iria; pero a: mi padre, 
he de cumplir la. palabra: e nia 
le remo. 
Jac. Que puede. hacer? ? 
te azorará en yendo a.caía ?.. 
Paul. Sé fu-genioy y un-prefidio 
li.le:ofendo me amenaza... 
Jac. Lo mismo me dijo a mi: 
-p£ro no receles nada... 
teniendomeá miá tulado ,, 
«mas que llovieran- espadas... 
.,¿toma;elte cuchillo. y vamos , 
C2 Pan 
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RO ua La buena Cafada. 
Paul. Paraque quiero tal arma + 


Guardala : yo te impondré 
.. €l modo de manejarla. 
Paul. Mi padre viene.': 
Jac. Pues vamos - A Y a] 
Parl. Jacinto y no (é lo que haga. 
Tac, Que cobarde !: 2 
Paul. Es mucha ofenía- | 
2 un padre que afi me ama. ' 
Jac. Y es menos la que previenes” 
2 una chica tan falada 0.4 
con tu olvido? 
Pawl. Me has vencido ; + y 
corramos 4 confolarla. > ¡endofe. 
Jas.Quando en perfuadir me empeño 
toda refiltencia es vanas UU 0. 
Se van por" la izquierda y y encuentran 
"al baftidor al criado, y habla] acinto en 
fecreto con el y y luego fale“el criado. 
SaleCriad. Muy bien eltá, lo hare afi 


del modo que v.md: lo mañda: 


diré alwviejo ¿que fe han ido: 3 
los dos por la puerta falía. — - 
SalePrud.Que fatigas las dé un padre 
que tierno Aus hijos ama! > 
o Pantino:> Mas no' eftáraquil? 
"di mozo? donde fe halla; >> 
mi hijo3107, 00191. 149% all 
Eria. Por la otra puerta 
: marchó con fu camarada. 
Don Jacinto: 24 190 £20M5V 
*"Pruds Con Jacinto to: 000 
Cria. Si-Señor y las dos damas. 
Prad. Que dices * 118939 
€ría. Que dé quadrillao 
fe fueron con algazára, > 
Me mandá últed otra cola + -* 
Prud. Verve muy'en horamala. *' 
Cria. Quando vuelva vueltro: hijo 
3 la fonda y preparada 
+endreis la cuenta del gafto,* 


pues foys puntnal en la: paga vafe. 


Rana: Burrlare de nai y ñoimpofta y 
e E >=) 


pues que con mayor infamia - 
fe ha burlado de mi un hijo y. 
volviendo afi 4 las andadas. 
Aquel dolor, aquelllanto 
aquel poftraríe Amis plantas” 
han podido:fer fingidos!  - 
como el pefar no me acaba! 
infiel hijo , como fígues 
a los: vicios que te arraltran! 
el vil Jacinto estanfolo» 0" | 
quien te inspiro tal mudarza'> 
que fiempre tienen mas fureza 
del iniquio:las palabras : 
que las dulces perfualiones * 
de una correccion : las. llagas 
maligras', y envejecidas + 
.confumen para curarlas 
mucho unguento y fe renueva 
5 al menor exceío , que haya. 
Cruel:hijo!:pues desprecias' 
mi:piedad:, ide mi-conftar.cia”>* 
- yerástlos efectos, fiendo: “+ 
un pádre que afi te ama 
el Juez: que oprima , y caftiguo 
tus maldades reyteradas: ' »46 
Cafa delo Marquesz: falecefle, y Alexo: 
Sale M4 arg. «Acercate y y habla bajo" 
la Marquefarno eltá en cala > 


Ale, No Señor: quando: hay dinero” 


halla gaftarle no para 200. 
Marq. X quien aha venido» ahora? 
Sies alguno quebuscaba * 
dinero , di que he falido. 
Ale. Puede que venga en demanda 
de dinero , y tambien puede: 


sis quele de uña con gana. * 


Maq. Y quienes? 


Ale. Una muger. 


Marq. Es Aniceta ? 

AleEs tu hermana. 1.2007 

Mar. Que entre, que entré y yen 
drávdarme 00:09 


alguna noticia ricota” E Le 
guna noticia del 





e 
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úel progtelo de mi amor 
con Anicetra. 

dle, Que maula ! 
en teniendo algun dinero. 

a Tolo pienía en éltas danzas. 

| Mero. Tiempo, talento , dinero: 
conquiftah qualquiera plaza. 

dale Vic. Soy fervidora de uta. 
Marq. Muy bien venida , Nicaña. 
Vic. Eltá ufia bueno ? 

Marg, Y gordo: 

- Gentate un poco » y descanía. 
ic. No repugno executarlo, 
Porque vengo algo canfada. 
Bien, haya amen los Señores ; 
A quien con tal confianza 
fe. puede tratar: que hay otros 
tan yvanido(íos, que enfadan. 

Marg, Son necios. 


Da una palmada ¿la bss A 


oy fuena dinero. >. 
Ni Que bello ruido! 
Jon pefos duros? El alma 
fe regocija al oyrlos, —* 


me Apuefto yoAque-teagradan. .: 


de Mucho: ysaungue:afñlos:amo, 
Pocas veces me acompañan:; 
arg. Vaya: que dice Ániceta.?. 
po Eftá Señor obítinada 
tanto m£.irrite con ella y: 
que ae de fueltancia.::>, 
- Yompi qual veis la mantillas 





Marg. Mucho fiento tus desgracias: 


| 
E la dixikte foy. garboío?.. 
Wic. No olvido eía circunflancia 3 
' y en prueba de ello la dixe :.: 
tuverás como me paga. 
, €l Marqués otra: mantilla. 
Marg: Pues ella fe eltá encerrada 
Y '€n fus trece? 
de. Y que mas pueden: 
| pos Señor mis palio? EM 
Bo ¡yo fuera:la dichoía: 


pS 





y 


tal fortiina ño dejára 
escapar: yola afiria 
por €l cabello , aunque €s calva: 

Mar. Luego.me quieres ? : 

Nic. Y COMO. =;: 

Marg: Buen gulto, tienes.» CAS 
que al fin foy todo un Marques 
como quien no dice ñada: 
has comido + 

Nic. No Señor: 
miento, desde efta mañana ap. 
he comido-[iete veces... 

Marq. Pues estarás desmayada ?- 

Nic. Crea ufia que no.yeo: ] 
fino bultos y fantasmas. miraudolo. 

Marq. Alexo trahe la berella 
de aquel vino. de Canarias » 

y unos vizcochos. 

Nice. Un pan... 
es, mejor ;,a mano a halla, . 

Ale. Ella muger es un lobo... 
con accidentes de dama, - vafe. 

Marg. Sobre que te voy queriendo. 

Nic. Y vere recompenfada 
mimantillado 0.07. 

Mag: LEA did seri 
y QUAtro ÁUrOS++ 00 opt 

Ni ic, Ordinaria E 
ferá , pero:me conformo. Yi 


r 


Sale Alexo con unamefita.en que trabe 


y Ana botella , un.pan;, un ¿ lago, con 


ajo : ¿Y la pone 4 un tados 


sale. Pan, y vino de Canarias... 


E 


Nic. Mil gracias ». -LlexO.. E 


¿ML arq Mete», 


Alas Embarazo ?. AAA 


Pi AA E LT AN 


Mar. Pelma , marcha... 


Ale. Debuena gana. E ebria vafe.. 
Marq. Prueba el vÍDO, Que £s alhaja. 


Nic Hare una fopa que dicen 
gue corrobera, y abraza 
el eltomago.. .. 20h vino en el vafon 
Marq,. Es UY CIEriOs, 
se- 
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.repetirás (i te agrada. | 
Nic. Conque cuento con los duros? 
Sale Ale. Señor, que fube mi ama. 
Marq. Escondete y que.és el diablo, 

y te arañará (i te halla, Law 
Nic. A mal tienipo: en'efe cafo > 

«mis uñas tambien fon largas. 
fe esconde. 
Sale Marga. Mil veces mal haya el 
juego. y HIDE, . 

Marq. Que vienes delazonada *' 
Marqa. Perdí todo mi dinero. 
Marq. Muy buen provecho te haga. 
Marga. Mejor le habrán hecho a us- 
«redes RMS y 

los tragos del de Canarias. 
Marq..Me fenu desfallecido. 

Bebe ru. payo | 
Marga. No tengo ganá. 
Marq. Alexo, tráhe el veltido” 

de:galons His 20.19 3UIa sl 

“Ale. No Hay mas'en caía. 
“Aarqa. Te vas porque yo he venido* 
Marq. Tráhe el veltido , despacha. 
Marga. Pues dexame algun dinero. 
Marq. Tirame bien de ela manga. 
Marqa. Dame aloménos mi duro. 
Marq. Álexo , traheme la espada, 
Marqs. Te haces el fordo ? 

MMarq. Elfombrero. > 


4 «Enteniendo lugar laca * *“4 Ale. 


2 Nicatia de fu encierfo, 
qué yo mevoy a esperarla, “vafe. 
Ale. Que-cabezas tan iguales + - 
tinen miamo, y mi'ama;i  vafe. 
Marg Entre el juego y “mi marido 
pierdo yo latolerancia: 
35“ buena desgracia es la mía : 
crei ganar a la banca, 
y no me ha quedado un quarto 
de lo que en efta mañana : 
“me dío Paulino. ES 
Sale Ale. Señoras” : Apo 


o ES 
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Marqa. Que quieres. 
Ale. Ahi fuera aguarda 
Paulino. j | | 
Marga. Pues dile que entre 
Ale. No, esperará enla anteíala?. 
Marqa. No, brato, que yo he encal- 
gado 
2 un amigo me le enviara. 
Ale. Ah infeliz! preven la bolía 
al afalto que la aguarda. —', 
SalePaul. Señora , a los pies de ula: 
Marga. Paulino y tanta tardanza 
en volverme 4 ver? 7 de 
Paul. Señora GAO 
fos he vilto elta mañana. 
Marqga.Ahi verás lo que te eftirmo> 
¿quando fe me hacen tan largas 
los horas que no te veo. : 
Paul. Yo lo aprecio , y apreciára 
-+»—pias:me volyiefe mis duros) 
porque me' hacen mucha falt2: 
Marq. Quieres probar efte yino” 
Paul. No. tomo a eftas horas nadie 
Marga, Mira, es muy bueno >Y E 


ISDPITEORBOUE de 
o nelfta fopa preparada "0 


para ti; pruebala: toma... 
Paul ¿No me excufo a tal inftanciá 
no quiero fer defatento toma € | 
alpaño N i-Nbay mal provechote pag 
Sale Ale: Señora veros pretende 
-Aiveran al ao I5Up ICO 
Paul. Que eslo qu hablas? 
dexa el vafo aprefurado. 
¿Mishogert su 7000090 
Ale. “VNúettralmuogerso0 7:21 
tan folo el nombre le espanta: 
Mirqa Que quiere typació 19 
Ale. Tiene que hablaros. 
Murga. Dila que no eftoy €n ca 


/ 


(do 
az. Ya la he dicho lo contrato” 
Marqa. Todo lo yerras.; canalla. 


áte. Tengo a fuerza de vigillas 4] 


A 


' la cabeza tranftoradas;r «1 
Paul, Permitidme, que meesconda, 
que lo ha de eftrañar íí me halla. 
irga. Pues veteá aquel apo'ento. 
Ale, Ali hallará 2 fu cuñada: 
bien juegan al escondite: aparte. 
buena va la zarabanda.- 
Marga, Que entre. 
Pl Quexoía de mi: 
Vendrá a contar fas desgracias,va. 
Marga. Que podrá querer ahora? 
Si habrá viíto entrar en caía 
Au marido ? ) 
¡feos Señora. 
con mantilla,y basquiña. i 
Marga. Que es elto, ma Dim 
que traes ? | 
a, Perdone uña Pink 
(í meatrévo 4 incomodarla.: 
arqa. Sabes que e te meno: 
tomo ellas? ISE Aa 
dé: Delazonada 200 20100120! 
baltantes 3 que una: sa paño E 
de corazon:me:maltrata +. 
arqa. Y de qe pg ? 
dni. Uña E 
“puede ici Sri dh HENO J 
Y. arqa, Yo? Pues como he de faber 
, tus males,¡O.tus desgracias: * 
| lo Ha viftoua a Paulino! : 
larqa. Tres mefes ha que en mi caía 
no ha puefto los: «pies oy $ 
An, Tres:mefes +: Se 
Equivocacion ¿ltrañalv 
Sime han: dicho que ha venido 
a veros elta mañana. 
Mesas Oyes: vienes aanfulrarme, : 
. Emlo que dicesirepara.:> <> 1 
“ni. No vengo ¡a 2: infulrardcuía 5 
| Pero fia ula contáran< io! ar. 
Que eftaba el Señor oie 
€quentemente en mi caía , 
la Y quelo. que ño podia,::::: 
vo A 


vafe Ale, 





l 





7 
| 


Comedia muevá 93 


«Nic Quign vino... 


SI de 
23 
jugando en ella. enñaba so 
guediriado 0000 95 MA 
Marqa. Que diría ES 
No, Aniceta , lo eltrañára, 
que el te quito:de lolrera;y. 
y te querrá «de.calada: 
yy. puede que juegue y pierda -.. 
como dicesen tu caía. 0 
Ani. Yo toy: la. misma que BR ¡ido 5 
y íi foltera:guardaba;:: 
mi honor , mi honor, y mi eE 
guardo: tambien. de Salpda: 
Ninguno aomi.me vilira y 
y pues yo:dejo:en fus caías 
alos.maridos 2genos; 
con jnfticia mi amor clama 
contra quien a mi marido 
le pervierte , Ole fonlacao > 
Marga. Tal ultragea una Marque: 
fa! : 
Ani. Vueltro:titulo no alcanza. 
elenciones. que prohiban ...... 1% 
á qualquier muger AQÍXRA E 
quexarí(t modeftamenre. ; 
Marqa:Paraque necefiraba:: 
yo. a to marido 2 infeliz, >: 
Ani. Pues el yiene a vueltra caía s 
y pierdesLilo so 0 
Mera Quien-te ha contado 
tan.grande embrollo ?... 
Ani. Mi hermanas oobrblr os! 
que lo fabe.por Alexo. 1100 
Marqa«Todos fon ynos! canallas, 
Suenacen, el apofento, en que efñ eso 
condidos , -rnydo de un bofetom, y 
fate Nicajia érritada mirando: 
ica querto.. coniiusd 
Sale Nic. Indigno 20% mon. hofes 
ton t £ A 
aos Que:es elto ¿Quien fe.acul- 
«taba sm >; 
en efte quarto > 





















































2 feraqui abofetéada; 021000 
pi que haces aquí escondi- 
a? mM 

Nic. Oblervar todas las maula 
de uña. , por vida de.... 

: mirando al quarco. 

Ani. Quien te alzo la mano , her- 

mana ? 

Nic. El perro de tu marido , 
que escondido en efa fala 
eftá por fu'Señoria* 
desdé que fupo que entrabas.: 

Ani. Paulino» Paulino, como ::- 

fale con el bafton, y va a dar a Nicafia. 

Sale Paul. Quitate muger , aparta 
o vive -Dios...' 07 

Jaca el cuchillo. 

Ani. Como eselto? - 

“G4fi 2 tu espola amenazas? 
Bien haces , bebe mi (angre , 
no dejes de derramarla. 

Marga. “Tanta falta de respeto > 
no:puede Ter tolérada:. . >” 
voy a que al Marques avifen' 
porque 'caftigue elta infamia.vafe, 

Nic. A: mi un bofeton ? Maldito... 

Paul. Y Mévarás (ino callas ula 
fegundo , por habladora. 

Nic. Loves claramente, hermana? 
Solo porque te he contado 
las maldades que pafaban 
entre ely y fo Señoria-, 
anéfácude yy Me amenaza," 

25 Del flo eftoy que no: veo: > * 

+ quiero ver (i aíi fe pala. 

bebe el vino del vafo. 

Ani. Paulino , afime aborreces * 

Paul, Apartate: | Sind 

Nic. A efte canalla 

lidejáles he de contar 
(infame) aunque me matáran 
quanto epa de tus vicios. 

Paul. Tu quieres. da amenaza: 


£ 


(A >=A AA«<«<«> TAKáKÁ ni ——— —A A 
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Calle con fachada de 


Nic. No quiero Hada: 
y pues por mi fe facó 
ta botella de Canarias, 
han de correr por el (ifto 
la botella y pan borrasca; 
Sep fe lo lleva. | 
picaron , picaron. yaft.. 
Ani. Vete, : 
no le exásperes , Nicafa: | 
Tres dias fin verme , espofo? 
Eselta , acaío y tucalat 
Eftá aqui tumugert : sl 
Pan!. Cela, E 
que me ofenden tus palabras l 
Ani. Mira por tu honor. dell 
PaulioHoireiu 2 000 ( 
ano verte. q 
“Ani. Tus piladas +02 ono: 
fegnire hafta que el dolor 
«tinda mi vida a tus plantas. 
Paul. Si tal haces, probarás "| 
los rigores que te amagan: o 
Ani. Infeliz demi! mi viíta- 
le ofende ya me amenaza ' 
y camina al precipicio 
doblando al vicio las marchas: 
Quéihe de hácer? pero que 4” | 
dede domo nd o A 
Lo feguiré con conftancia $ 
fino puedo vencerles ——-, 
moriré de desdichada. vato 
la caja del Mar 
ques : fale Alexo porula: puerta: 1) 
el Marques porla derecha. | 
sale Ale: Señor , Señor: 
Marq. Que me quieres? 
Ale. Suba uña al punto A cala. 
que entre: Paulino, Aniceta' | 
-fu'Señoria!; y Nicalia= 0. 
ha habido gran pelotera - 
de yoces y bofetadas. 
Marga. Que dices? En una cart 
pagará elte vil la infamia la | 


| 





' 


en 


Comedia 
de ofender alí el respeto 
de mi muger. 
Ale, Con templanza) 
Señoryque Gila juíticia:o : 
entra alguna yez en cala 
puede fer fe lleva 4 uña. 
Marg. Por que? 
dle. Por que hay hecha inftancia 
de infinitos acrehedores; +. 
que por fu reclulion claman. 
Marg. As un: hombre como yo'? 
Loco» 
vete de aquí, que me enfadas. 
Ale, Meáre para nunca verte 
que aíi el hambre me lo manda. 
-vafe. * 
Marg. Fuerza es marcharme: de 
¿Cadiz : | 
he de aulentarme mañana. 
Sale Nic. Jufticia, Señor Marqués 
que'yo falgo abofereada, - >: 
- y fe ha ultrajado el respeto 
def ¡luftrifima cala. 
Marq Ya lo fé todo, y fabre 
tomar de todo Venganza. 
Nic. Alli fale el picaron. - 
Sale.Paul. Una y mil veces mal haya 
elta cafa , con fus amos. 
mirando la cafa. 
Marg. Escuche ulted una palabra , 
¿ Señor bribon. | o 
Paul. Hable nía : 
con frafes mas moderadas. 
Marg Af ultrajas mi decoro? 
'Ati ofendes á unas damas? 
Y afi tu... Eltoy por romperte 
el baíton en las espaldas. 
Paul Mirad antes lo que haceis , 
que aunque vengo (in espada 
( porque la he perdido al juego 
en tal caío a puñaladas: 
Sabrés.. j 


3 





nues 9 NR 
Nic. Dele uña recio. al Marques? 
Marq. Como , olado., me amena - 
zas otinomo is Sh 219) SU0 
Aun'te atreves a infulcarme?.. 
Ahora verás. levanta:el bajton. 
Paul. Esculada 
es ya mi moderacion. 
faca el cuchillo. 
Nic. Cachillo ++ Voyme á mi: cala. 
imajen ila ESTO ES 
Matq. Cuchillo: para mi y infame $ 
Tumorirás A mi «espada. facals. 
Sale Ani. Señor, detened el golpe, 
nsfespone delante» 0000 
Marg.Nohe de quedar Án.yengaza. 
Pasl. Dejalo Negar. 1-2 
Ani. Que dices? | 
Marq. Apartate. 00 
Ani. De tus plantas) 
no me quitarse, Señor 
como no embaynes'la espadas 
Marq. Tu defiendesá un ingrato 
que te ofende, y que me ultraja! 
Ani. Nunca me ofende mi espolo : 
perdonadle , (ios agravia 
Marg: Ah buena mager! tu fola 
todo mi:furor defarmas,  '- 
Porti viva, y ati deba 
que nole paíe a eltocadas. 
vaje a fu caja. 
Ani. Por piedad tan generola 
os tributo humildes gracias. +“ 
Paul. Yo no , porque impuetto eloy 
en el manejo de un arma 
tan util”, y hobiera ido > 
trofeo mio lu espada. 
Ani. Amado Paulino mio , 
fi acafo:entuipecho guardas 
algun refiduo de amor 
2 tuespoía , de ti áparta 
elte afrentoío inftrumertto, 
Si la juíticia te hallára 
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*EZ con él, no (cria fuerza». 
y “que enunprefidio pararás ? 
Que feria de mi entonces 2:. 


«deta amado Prudencito ?;: 
Ea , refuelvete , acaba, >: 


| verificar. mi desgracia. 


Que:es elto ? Eftás inflexible 2. 


| es fuerza muy limitada 
| la de mis voces- Lo creo. 


No hagas no , de mis palabras 


aprecio: hazle folamente 
del riesgo. que te amenaza. 

¿Que como eludir tu riesgo 
Jogre tu espoía , premiada 
contemplará lus fatigas 
cediendo en todo fus anías. 


¡cachillo. 1: 
Bien hayas una , y mil veces: 
con guíto , de buena gana 


me has dado el cuchillo : ahora 


fi que vive mi esperanza, 
lo arroja entre los baÑidores. 


Halle. en el mar fu fepulcro. 1 


- Yarespira libre el alma. 
Paw!. Bella cofa , echarle al mar. 
Ami. Perdona , fino te agradas 
de mi accion... . 
Pal. Mugeral fin... 
Ani. Bienmio : vamos á caía? 
Paul. No , Señora. 
Ani No deíeas 
ver la hermofura, y la gracia 
- de Pradencito? 
Paul. Eftá bueno? 
* dni. Elta noche fatigada 
Ja ha paíado: por (1 padre 
mi dulce prenda lloraba , 
y en diciendole aqui cltá 
le fonrela, y dejaba 


—  Quemdesla prenda adorada; ; / 


dame él cuchillo , y no quieras 


Se enternece Paulino y y dexa' caer el 
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el follozo ; pero al ver 

que era engaño , duplicaba * 
fu llanto , queen dos raudales 
mis ojos:le ácompañaban: 

Que trifte noche, Paulino! 
Paul. Que virtud:ran desgraciada !. 
Ani. Todavia no he comido 

desde ayer, y desmayada 
me fiento. 

Paul; Ven a la fonda, ! 

Ani. Nunca entré yo en tales calas 
a demás que efe dinero 
que inutilmente empleáras 
en ella, puede fervirnos 
mas en la nueítra. 

Paul. Te canías 

En perluadirme , íi pienfas 

en convencerme á que vaya 
á caía. 
ni. Y porque Paulino? 
Paul. "Temo la colera ayrada. 
de mi padre. : | 
Ani. Es muy benigno: 
y viendo que tu:tehallanas 
á mudar de vida, creo. 
te perdonela palada. Y 
Paul. No me arguyas., porque ten- 
go | | 
para temerle , mil caufas. 
Tengo deudas. 

Ani. Y á que ascienden ? 
Dimelo. 

Paul. A cien pelos. 

Ani. Balta : | 
para que on mis pendientes ? 
TFomalos : al punto paga 
a tu acrehedor, no vivas 

fe los quiza y da. 
expuefto a alguna desgracia. 

Paul. A me das elta prenda ? 


Ani. Quien te tiene dada el alma, 


como no ha de despreciar 


por 








Comedia Hueve 3 | 


por tu amor, qualquiera: alhaja* 
Paul, Que dirán las gentes?" 
Ani, Digan | di: 
lo que les diete la gana > 
que no envidio otra ventuta y 
fi vienes conmigo 'A'cala.* *” 
Paul, Pobre Ániceta!” | 
Ani. Ah:Paulino, - ' 
- mequieres? | 
Paul. Te adora el alma. - 
Ani. Y es ciertos 5 
Paul. Dente mis brazos | 
de mi amor pruebas fas claras. 
Eftandofe abrazando 5 fale Jacinto. 
Jac. Gurrumino, que verguenza 
de un hombre que tiene bárbas. 
Anis:Soy fu muger. | | 
Jac. Efa fola': e" 9 
es la peor circunftancia - 
del cafo. Di. | 
Pal. Porque ; Jacinto Ub 1 
Jac. Porque el marido que trata - 
a fu muger concariño 1p 00% 
es acrehédor 4 una albarda.*> 
Vaya , quieres fer de aquellos 
4 quienes el mundo llama - * 
con jufta:razon babofos +: 
Ani. Señor mio , vmd-[e vaya) * 
yy no venga d perturbarnos. > 
Jac. Yo no busco a vmd. madama:- 
| le aparte á fu lado. 
oye Paulino. 1: 
Ani. V. md: diga: 5 DUI 
lo quele quiere en 'YOZ alta." 
Jac. Ves lo:que fon las. MUgeres - 
- en viendoíe acariciadas * 
Paul. Quitate , que quiero oyrlo. 
- ni. Mira:s éfpolo:, que texengaña. 
Jac. Espofo! que impertinencia! 
Paw!. Fenghicio/at:£1 7 125009 
Ani. ¿Como mé mandas 
me modere, quando advierto 


que fu intención depravada''” 
fe dirigó A'málquittarte > 09: 
de quien más conftante te ama; 
rompiendo los dulces 14zo5_" 

“de úna union que al cielo agradat, 

Jac. Yo no he vifto una muger -* 

 omibachineras) 7 Ec dt 

Paul. Ea cali 
habladora: 

Ani. Trilte efecto aparte. 
de. una conducta viciada!-: 
pero él me manda callar > 

cumplo lo que me manda. 

Jac. Ha venido un foraltero y 

ue quiere con mano franca y 

fin (aber lo que fe juega 0” 

júgar quanto-nos de gana 5" 

y yo'he corrido A avifarte 

porque es muy proporcionada 

ocafion de desquitárte - ' 

la perdida de la espada 3h 
- con dos onzas que tabieles..s.*: 

Paul. Hombre; no tengo una blancas 

Jac. Pues ¡perdimos lacocafiont yo 
y era'a fe mia eltremada. : 3 

Paul. Aqui tengo unos pendientes 


sa 











de mi muger oo 0300 010 2 
Jaco Que te paras 0 A 
¿qué nó vamos 4 empeñarlos. + * 
Paul. Dices muy bien: vete á caía j 

que yo voy luego. > - E 
Ani. Primero 04! 

he de ver yo'en loque parar. 

eftos [ecretos. doo de 
Paul. No feas»: * o 

importuna ni caníada. * 

Ani. lré tras tl. EhsárrA ¿wh 
Paul. Sivihe figues: 200000 0100 

te coftará la-accion Card» 911 
Jac. Entereza. ? DA ba 
Ani. Alvmal amigo! 

teme al llanto que derraman 

j Da mis 


"o 
a 


34 3% 
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! 

| mis ojos. , que el cielo puede ,. 
| íi de mi dolor. (e apiada , 
¿aunque yo no fe lo pida . 

l [e intereíe en mi venganza, 

| Jac, Que aprecio ha de hacer el cielo 
I de lagrimas de beatas ?., YT 
Paul. Gracia has tenido ; corramos. 
varfe los dos, 


Ani. Aplaude , infeliz , fas gracias ; 


h 
| - contribuye 4 midesprecio; 
| pero teme que la ayrada 
| mano de Dios corte el hilo 
de carrera tan mundana. 
Ahora , que la mas felice 
del mundo me contemplaba, . 
por tener ya convencido .- 18 
a mi espoío, y que empezaba 
despues de tanta tormenta. 
A gozar de talbonanza ) 
un torbellino de vicios . 
de mis brazos le arrebata! . | 
pues que haga, que no le ligo ? 
Nadie mas interefada 
eltá que yo en reducirle: 
pues (igale , y (i me mata 
arritado y moriré 
por proceder como honrada. 
fe vacorriendo , y la detiene D. Pruden. 
Sale Prud. Nuera, á donde te diriges 
confufa , y acelerada ? | 
Ani. A cafa , Señor. 
Prud. Has vilto 
4 tu oral espolo?. 
Ani. Acaba 207: 
. de fepararíe de mi, 
Prud. Y dende ha ido ? 
4ni. Acabada LS: 
mo fe que ocupacion , dixo 
que iria:al inftanteá caía. 
Prud. No lo creas: es fingido. 
A. Almela ha dicho, y bala: 
'eterto es (a arrepentimiento. : 


a ni a 


Prad. Yo lo he tenido 2 mis plantas 
llorofo ; tambien crej A 
que le (alia del alma 
fu dolor ; pero el indigno 
lolo de burlarnos trata. | 
No hablemos de efte viciofo: 
toma a tu hijo, y ámi-caía 
vente conmigo al inftante:: 
que pues tu por la contraria 
eres virtugía., tu escudo | 
han de fer desde oy mis canás. > 

Ani. irme con vos fin mi espoío y" 

ho fuera accion acertada. > 

Prud. Lo que yo dispongo ,es folo , 
lo mas juíto : que te paras ? | 

Ani Sin licencia de Paulino, 

y lin ver que ¿lme acompaña 
a vivir con vos, no puedo 
por mas que lo fienta el alma. 

Pred. Voluntariofa te has hecho, 
no hay duda : las malas mañas * 
cunden qual fiero contagio. ' 
Pues quede ulted noramala 
con ele hombre proltituro; - 
padeciendo mil desgracias: - 

y pues mi favor desprecia , 
viva, puefto que le agrada): 
lejos de mi viíta , y munca 0 
folicite ver mi cara. > vafeo 

Ani. Pobre de mi! haíta mi-fuegro». 
(en quien es la bondad tanta) 
irritado con (u hijo 
extiende acia mi fu (aña! 
Despreciada de Paulino, : 
de fu padre abandonada., 
falta de humanos auxilios , 

y con un hijo , que el alma 

¿me atraviefa con fu llanto, 
finéno entre las amargas 

penas, y la nave es fuerza 

fe deltroze en tal borrasca, [ 

Pero aunque fuegro, marido, 
ne- 


| Comedia: muevas. por 29 
hecelidad:; yodesgracias” ** cy queen ette vafto púeblo <= 
me perúgan ypiíédevel ciélo ip no hay quien no lle eftime y y 
conducirme-al pueito falva. > *' quiera > : | 


Y af procediendo fiempre 

«on honradez:, y conftancia , 
el cielo mismo ha de darme ::> 
Para el naufragio uná rabla. > 


AE TODIA 


Map; fcenña: de: calle ¡Salen Marques y 
-Marquefa aprefurados.: 0. 
Marga, Huyamos , Marques; 30% 
arq. Huyamos> do áN 
pues ya.es mi peligro cierto; 
porque fegun el aviío 
que a un fiel amigo le debo; * 
oy mismo:mis acrehedores::1:> 
lograrán ponerme preío. 
Marga. Ah viciofío ? por tu cauía 
tolero yo tal desprecio. - 
arq Situ no jugáras tanto y: > 
fueran mis alcances menos- 
Y fupuefto que no tiene 
elta desgracia remedio » 
vamos , Marqueía , a embarcar- 
nos astas no 
valinftante para el puertos: >: 
que no hallandonos en Cadiz 
la juíticia, mis ambrientos 
acrehedores , no podran 
lograr tedos fus deleos. * 
los dos. Vamos. * soi 
Vale Prud. Señores y a donde * 
van uías tan corriendo ** 
¡Marg. No nos detengais , amigo. 
Marqa. Esperate : Don Prudencio, 
y vimd es un hombre honrado: * 
“Y que conferva en fu pecho": 
Dian corazon generofo y) Y 0 Y 
que por fu giro; y comercio 
eftá bien quiíto con todos, 


ME 


por fu amigo verdadero. 
Prud. Si haceis mi. fermon de Ext- 
quias » Mr. no 
mirad bien que nome he muerto: 
ya que viene eío ; Señora » 
Marga. A dediros el empeño - 
en que eltamos , pues de Cadiz 
falimos los dos huyendo :' * 
de la jufticia , que aimpulío 
de un numero no pequeno 
de acrehedores) al Marques 
«intenta poner oy prelo. 
Pyud. Senfible.caío! y no hallais 
para evitarlo remedio?” 
Marq. El remedio es el pagarlos y 
me es impolible hacerlo. +: 
Prud. Ali'Señor Marqués; li ufía 
con mas pulío, y buen acuerdo 
procediera, no «daria: EN 
: Jugar 1 tan duro extremo. L 
Marq: Amigo; el que elta abatido ¡¿ 
de plata, y no de confejos — > 
neceíita. 
Prud. Decisbien:: > 
y porque el enigma entiendo 5 
y fé: queel que no fe duelá 
del daño y del desconfuclo 
del infeliz, no es humano 5 
o tiéne de bronce el pecho 5 
tomad plata para/el viajes” 
pues no os (1 ven mis »confejos. * 
le da in bolfillos' 
Marg. Mil gracias. +” 
Marga. Oh bien hechor > | 
quanto eñitarcafo os: debemas ! 
Sale Ej Daosprefo Señor Marquez. 
MargabAy demtos ana 
Mary. Ya no hay remedio: 
y de orden de quien , Señores? 
Del 






































- Prud. Oygwy. mad. Señor: Miniltro :- 


+ :rerniibe vueltro lamento. ;: 


Coptedia meva 


nf rib. DelGobefradot;que: atento 


va tancias palpa A on 
de mil clales de fuigetosoisp 
eltafados por uña ooiins 00: 
->ha mandado vueftro.arrefta! 
en un Caftillo, e 2510 
Marq.: Mixtspada: Sup usid Lion 
tomad y pues af Tobedéxco. ; 
Prud. Stfuefe, Señor baltante- 
fianza, la que YO OÍTEZCO y 
por fu Derfona:, os.fuplicar:i!:) 
que fuspendais el arrelto; :! sh 
del Marquesa. 1031000 20 ne 
Efcrib: Es impolible 3231.55 9) 
que 4 un trampofo no podemos 
dispenfarle tanra: gracia 1000 
Prud. Pues:conducidle 4: lo menos 
qanidecorós 20 00300091 13 px NL 
Eferib. Alife hard yoccoioo 0 
por mandarlo 41 el gobierno ; 5 
¿pues de lo. contrario ¿ria :: 0: 
mas bien atado:que.mn perto.:; j 


¿ ola julticiá y efto.és muy ciérto: pa 
lolo tiene: lengua y manos. 
en la caufa contra el re0Í333 
y el executor ¿no:tiene: 0 
«facultad para €l exceforpio: p 

Efcrib.V amos; Señor, por:qnién. Loy 
que eltá fentencioío el NiEjo;. h 

Marg. Adios: Marqueía,. e a 

Hch Millanto0o 4 90040 
te diga mi fentimiento, » Dñ:1103 

PrudiNocos áflixais ¡id Señoras 
a la cafarde algun deudo. 

Yo hablaré al Gobernador ; 9 Ni 
es benigno ) y: me ON ¿Ni 
- que algúna: O ASup 


% SÍ 
Du 


, Laa 
En mi tendreisinn agentes. pp ñ 
porque de. vos me conduelo .* 

y porque nunca (€ pierde... ; 


A 


Mito Pues come; 


el bien quésal proximo moi 

quetad icon Dias, n:22090 2% 
Marga: Elosifguarde sonic bn02 

pues:foys de piedad excañia 


| a Prud, Siempre que hago: bien bed 


en mi interior «fatisfecho.:! | 
Peroz3cáhr Paulino! tu-tolo 1144 al 
acibarás mis contentos vaft 
Marga. Ay dé mi? que (ía familia, 
embargado quanto tengo, .. 
íodefamparada siy:exanita ii 0 
totalmente de-dinero-J > 
me hallo:enelte delampárol" > Ni 
irá cafa de algun deudo. + 
Ó amiga, es acrecentar 
or mi misma , midesprecio: | 
a donde ire2':En Anicera > 
espero hiallar miremedio,. 
que pues fu ftiegro me:ampara 
ran benigno; tambien creo. 
que he encontrar en la nuera 
mis.alivios »>y.confuelos. + +" 
Ahwirtud 1:ah vicio! aquella! 
fiempre:fufre eb o 
de elte ¿y (iu carácter es. 
«¡gan dadmirable., y perfectos) 
que en el conflicto es aíilo > 


del mismo que ta mos el fuego | 


cu y JO Y DUDA O pe 
Sala de: la cafa. de tina =Aniceta ) 
Nicafia y y el niño en la cuna. 

Sal Ani. Dejameleltar nome oftigues. 
Nic. Fuerza es tomes alimento ;: 1 

que ba dia y medio nó comes::' 
Ani. No despiertes a Prudencio 

Gon elas voces o p Nk 


Ani Yate he dicho, que no: apuedo 
pues.mi pena me alimentasp 
Nic. Mira ulted que (almon fresco; 
toma unpoco chocolate, 
que Juliana le eltá cgis 
e- 


> z 
uth A F 


¿Comelianuevas, »e 


"Dejame eftar:; no me irrites. 
Ola, Señora , mas quedo 
que pega v.ma: contra mi? >. 
ti. Si, que fiempre que me acuer- 
de que tu fuiíte la caufa 
de que me cafale::- 
Via Bueno: y OSO 
“conque eftas arrepentida * 
áti. No cabe arrepentimiento - 
én mi amor a quien yo hice 
Voluntariamente dueño 
demi alvedrio 3 tu fuilte 
quien me obligo a conocerlo: 
Y pues tu fuilte laicaufa, 
fufte:, Ái de ti mequexo. 0 
Yo gozaba de foltera 
de los licitos recreos 
“que puede la que es honrada: 
abri la puerta a mi-pecho 
al amor ; y de:elte:amor 0: 
proceden mis fentimientos.* * 
Euí querida de calada, 
y por permifion de! cielo: 


o 


el mismo haber:fido amada: - + 


hace mayof mitormento.*'* 
Ya Paulino me desprecia: 
ya.me abandona mi fuegro::: 
y ya lolo acompañada - -* 
de:Jas lagrimas que vierto:, 
hago participe de ellas» 2 25 
| á efte-fruto :ámado y:tierno, 
Vic, Pues no te acompaño yo? 
4ni. Si: peníando en tus enredos ». 
y en comer continuamente. 
SaleJul. El chocolate. seg ls 
Nic. A buen tiempo: :. 
tomale.. ra 
Jul. Vaya , Señora ,. 
- tomele níted. 
Ani. Nole quiero: 
Nic, Porque ¿ 


Ani Porque'etoy de fuerte sc: 338 


que lesarrojara al momento. 
Ni Unforbitos 0001 
Ani, No porfies. 120 
Nic. Una fopasp 0049. ODIA 
Ani. Necio empeño. len ri É 
Nic. Pues mira que me le tomo. 
Ani. Hagate muy buen provecho: 
Nac. Y como que mele hará. * 
Juliana vamos 2 dentro 
soma la: xicarary platos. 
que yo no puedo Comer 
donde hay quien elle gimiendo, 
.nafe. si 
Ani. No la des mas. 
Jul. Bien: elta. Yon 03,004 
La daria quanto tengo: aparte. 
que me ha ofrecido cafarme , 
y elte es mucho ofrecimiento va. 
Ani. Que.necia es elta Nicalía 5 
nunca tiene mas objeto | 
que el de comer , y beber. ** 
Pero cómo el penfamiento: 
ofe feparas ni un inftante 
del daño que experimento ? 
Ay corazon y que en tregado 
2 la decadencia, creoos 600 
que aun para fentir te falta 
el precifo: movimiento. 
Ay Paulino: Tn olvidarme! 
ay hijo:! ru eftar expuelo 
en rus primeros albores 
2 tan fuerres contratiempos! 
Sale Nic, Hermana, hermana. 
Ani. Que quieres $ A 
Nic. Grande vifita tenernos... 
AÑHOQUIEN 40 PB 
Nic Lailuítre Marquela o 
fin mas acompañamiento ». 
que el de fir pobre mantilla. 
4ni. Que querra? 
Nic. Ya lo comprendo ; 3 
mi. 




















al descuydo algun dinero. 
Sale. Marqa.. Precifo.(erá que eftras 
nes 3 “CI, DYL 4 
Aniceta , el ver que: vengo) 317 
cala. mA 
Ani. Ulia viene: 0: as 
fino 4:un palacio foberbio , 
a una cafa humilde , gillená 1 v 
- de honor.) y de fentimiento.s:? 
Marga: La muger. mas desgraciada 
que hay en todo el univerío: 
«tienes en miz ami marido 
lleya la julticia'prefo. 
Yo defamparada, y fola 01 0 
busco tu cafa por puerto: 2. 
"mientras paía la borrasca! . 
eruelde mi abatamiento:,, 
«to fuegro fe havintereíado. 
en mis. alivios:-no tengo 
otra demas confianza: 50000 
de quien valerme en el pueblo 
que ta: tubuen corazon 
no ha de permitir que expueíto 
quede en tanta defamparo ¿> 
mi pundonor:; yo tesofrezco /, 
para noferte gravolaoo 2 é 
vender lo poco que tengo 
de alguna pequeña alhaja: , 
y fino alcanza, prometo ; 
que la labor de mismanos 
rinda para. mi fultento: .1s - 
apiadate , y mira atenta ! 
la humildad con que te ruego, 
Nic. Vengate de lo palado.. 
pueste:ha llegado tu tiempo... 
Ani. Que indignidad! Permitidme 
que eltrañe , aunque os compa- 
dezco ,. 
que af os valgais de mi caía, 
quando hace pocos momentos 
que halle escondido en la vueítra 
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¡| BTYT mirar 6 puede lacárte 0 


a miniaridosexponiende | -' 
mi amor al duro confiralte 
de comprobar mis recelos. > 
¿YX af Suspendido eljuicio > 
temo que [ea pretexto 
para (eguir:s-s! : 
Marqa. No profigas , 
que yo te juro a los cielos . 
que nunca dera marido 2% 
feducir quife:el afecto: 2% 
le admitía 3 razon tienes :: 
pero era, te lo confieío, 
porque no teniendo haberes | 
me preítaba algun dinero. 1 
Vic. No te lo. decia yo? | 
comprueba ahora fiera cierto 
que el amor á to marido 
era a quitarle el pellejo. , UN 
Marga. No me infultes que aunqué. 
clapa ira vota UN 
abatida (entimiento +5 
hacen a mi honor tus frales. 
Me dejarás lin confuelo, 
Ániceta:d sh sos un 


4ni. No » Señora IIA A 


que mi:corazon:dispuelto > 
efta d focorrera uña. 00 0 
Y aunque por fu cauía iento 
parte de mis muchas penas, | 
al hacer bien no.me acuerdo" 
, de las ofenfas, Gi folo > o:000 
de que perdonarlas debo. - 
Mi caía fera la vueítra , 
de las dos fera el fultento 
mio, y ali pagare | 
el pan que he comido vueítro; 
que íi el obrar bien encuentra 
entre los humanos premio, 
no ferá escaío en premiarme 
con fus bondades el cielo. | 
Marq2. Noble corazon , no dudes- 
que te premie como espero. 
Haz: 





Comedia. nueva 


Nic. Flazla que ayude4Juliana,) ap. 
y ya que coma.» alomenos: > 
que limpie los... 

Años Galla »locaz. 
de tu peníar me dvergonzo. 77 
En el dia no es quien fue; 
es una pobre , y advierto 
que.con fu rubor me paga: 
mucho-maás . que yo la ofrezco. 

Repito, ferá de uña | 
todo lo poco que tengo: 

y paráaque mejor vea 
como en fl mal me jntereío , 
3 remediar. fas desgracias 
me dirijo: toma exemplo 
a Nicafia. 
de como la. muger buena 
debe vengarle. pudiendo, - »afe, 

Marga Nicafia, tu buena hermana . 
es digna de elogio eterno... vafe, 

Wir. Que bien hace la gazmoña 
la tal Marqueía fin pelo: 

- humilde al fer pobretona , 
infufrible con dinero. - vafe, 

¿Salen de la fonda Jacinto, y Defalmado, 

Def. Ea , Señor Don Jacinto, 
pues que lomos compañeros - 
de las bromas eon Paulino, . 
para quitarle el dinero 3... 
razon ferá le partamos. 
los.dos y y que de un acuerdo 

, continuemos en chuparle 
quanto podamos al necio. 

Jac, Que dices ¿ Pues no disfrutas 
recompenía , a lo que entiendo, 
exceñiva? No has comido 
muy bien de valde, y al juego 
con trampas y con malicias 

¿no le has ganado diez pelos 2 
Pues que quieres? ? 

Def.. Que pnes vos 

le ¿habeis quitado halla ciento 


SI) 


«dando diez porque fingiefe 

: 4 aquel jugador fupueño; 
de los noventa reítantes 

me deis , y fin mas rodeos 
quarenta y cinco, fino 
descubro todo el enredo, 

Jas. Si tal hicieras y fabria::- 

0.5 amenazandole, 

Def. Señor Don Jacinto y quedo, 
No me haga ufled amenazas y 
que [oy un ¿poco travitlo: 
¿partamos , y no haya mas. 

Jac. Cede.tu de tal empeño > 
y no quieras apurar 097 
de una, vez mi fufrimiento. 

Def. Dadme los quarenta y CINCO y 
y mirad que el nombre tengo 
de Delalmadoy porque - 
de quien me la hace, me vengo 

Jar No por valadron pretendas 


: , Intimidarme , puesveo : 


que le.me vá la paciencia 
acabando por momentos. 

Def Pues mire ulted que no fale, 
vivo de aquefíte apoíento', 
fino condesciends al punto. 

Jac. Yo tan lolo condesciendo 
con despreciarte , y decirte, 
que te romperé los huetfos, 

Def. Qualquiera que melo ha dicho 
¿«ho.ha quedado para hacerlo; 
ahora lo vereis. — faca un cuchillo. 

Jac, Ah Infame! 

* ahora verás mi denuedo ; 
te he de hercer dos mil pedazos, 

Def. No ferá ran facilefo. 

Se retiran por la derecha tirandofe pu- 

aladas. 

Jar. Muerto foy; cielos, valedme. 

Def. Ay de mi! valgame el cielo. 

Sale por la izquierda el Criado, corrien- 
do » y a los primeros verfos fe entra 

E - £0r= 
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4 
corriendo y gritando por la derecha, 
Cris. Que es elto ?: Pero que miro ? 
Venid , venid , compañeros , 
que aqui fe matan dos hombres. 
vafe. 
Voz den. Huyamos: queet uno es 
muerto. 
Mutación de calle: fale Paulino. 
Pan. Desaraciado foy en todo, 
pues perdí en pocos momentos 
el dinero que faqué , 
dejando en muy corto empeña 
los pendientes. A la fonda 
precipitado me vuelvo , 
despues de pedir preltados - 
á un comerciante unos pelos, 
por ver fi con cilos gano 
lo que he perdido primero: 
Pa a entrar y fale precipitado el Criado 
de la fonda. | 
Cria. A donde vays, Don Paulino ? 
Paul. A buscar mis compañeros. 
Cria. Luego no fabeis la fuerte 
de Jacinto ? | 
Paul. Que hay de nueyo? 
€ria. Que movida una disputa 
con efe hombre tan perverío , 
(el Defalmado ) en la fonda 
ha fido 4 (us manos muerto. 
Y én lu natural defenía , 
(porque los dos fe embittieron 
con dos cuchillos ) quedo 
tambien mal herido el ree. 
La jufticia eltá en la caía, 
y cumpliendo fu precepto , 
voy buscando un Cirujano. 
Adios que no me detengo. 
rafe corriendo. 
Panl. Eltatua de marmol foy ! 
que es lo que me pafa ? Es cierto 
que ya ha pagado Jacinto 
á la muerte el comun feudo 


Que ha terminado fus días 

entre el:comulo de yérros 

que cometia , y que yo" 2” 

que lo exámino y contemplo" 

a la misma infeliz fuerte 

he podido eftar expuefto * 

De mtinfelice muger, 

de mi padre , de mi tierno ” 

hijo, que fuera en tal calo? * 

Que fuera? Y lo que es mas qué 
eto, 

que fuera de mi al cogerme 

la muerte entre mis defectos ? 

Que temor ! mi fobreíalto , 

corta el camino a mi aliento 

e ignorando donde eltoy 

foy victima del fucefo. 

La vida de aquel amigo : 

fue de mi vida el exemploz ; > 


Pm 


——> gg pe 


pues fea fu trifte muerte 
la que me forme de nuevo. : 
En mi arraltrada carrera 
que guíto ha fido completo. 
para mi? No ha antecedido 


-el pelar al devaneo ? 


Aqueila paz que gozaba 

antes de fer tan protervo - 

¿no huyo de mi corazon 

luego que principis a ferlo E 

Con que locura he vivido? 
Como aíi mi entendimiento 

fe eclipfo + Virrud perdida , 
oh quanto te echo de menos! | 
pero li el exemplo infame 

del delito quedo impreío 

en mi corazon , borrado 
quede para el escarmiento. 

A los pies de mi buen padre 
me arrojaré : amante y tierno 
pediré 4 mi buena espoía 
perdon de mis muchos yerros* 


y conteniendo mi enmienda : 
a 





Comedia mueva » 


la Juíta espada del cielo 
Vvolyere a (er el que fuí, 
y mi ¡lanto enterneciendo 
á mimuger, y a mi padre, 
me eftabiecerá en fu afecio, 
Dichoío yo que configo 
antes que de mi despeño 
íe verificale el plazo , 
reconvenirme a mi mesmo. 
Y pues que logro exemplares . 
que me eltimulan 2 hacerlo, 
debo esperar mas bondades 

¿ de nueltro haced: r fupremo. vafe. 

Cafa de Paulino: Aniceta y la Marquefa. 

Ani, Bien puede alegraríe ulia, 
puesaá un papel que a mi fuegro 
le escribi, me ha respondido 
que vendra al inltante a veros : 

y aunque algo enojado eltaba 
conmigo, tan noble y bueno. 
es fu corazon, que al punto. - 
olvida (us fentimientos. 

Marga. Oh!quanto,amadaAniceta, 
en mis pefares te debo! 
graciaste doy repetidas , 
aunque a dartelas no acierto: 

Ani. No teneis que agradecerme:, 
apradecedíelo al citio 
que para vueftros: alivios 
me eligió. por inftrumento.. 

Yo folo tengo en la boca 

lo que en el. corazon tengo, 

y aí enquanto haga, folo “hago 
cumplir con mi ofrecimiento: 

Nic, Ániceta , que desgracia ! 
fabes queen la fonda han muer- 

To: 
a un hombre ? 

dni, En la fonda? Aquien? 
Si Paulino... dilo prefto. 

Nic. No: te HUREÍS mno-ha fido.el ; 

pero 1 fa compañero. 
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Jacinto mutrlo. 

Anic. Que fulto!,. 

Nic. Y Paulino con mas miedo 
que verguenza , eftá en la puerta 
con tal rubor , qué contempio 
que no ha de atreveríe a entrar; 
Si, €sel mozo muy modelto. 


- Anic. Que dices! dichofa yo. 


Quien es de mi vida dueño 
no atreverfíe a entrar! yo voy 
á que conozca mi afecto. 
vafe corriendo. 
.Marqa. Abíorta eftoy. 
Nic. Vaya, ufia , 
2 otra piezas 
Marqa. Y a que efecto * 
Nic. No veis que viene Paulino? 
Pues que ¿quereis dar fomento 
á los celos de mi hermana , 
preífentandoos desde luego 
a la viíta de fu espolo 
que ha fido vueftro cortejo 2 
Marqa. De muger tan infenfata 
fea caftigo el desprecio. vafe. 
Nic. Despreciarme? Pues cuydade 
que fi oygo un poguito' de elo., 
puede: que a fu Señoria 
la peynen mal mis diez. dedos. 
vafe. 
Salen Aniceta y Paulino. cogidos de las 
MATOS. 


Ani. Paulino del alma mía, 


que demudado , que yerto 
vienes! que te ha fucedido ? 
Paul. Ay espofa! ay dulce dueño! 
Ani. Que gleria! tu a me tratas! 
Panl. Si, bien mio 5 apenas puedo 
respirar. 
Ani. Que te acongoja.? 


Panl. Que ha de fer? Jacinto. €s 


muerto. 
Ani Y te hallafte en a desgracia ? 
Ez 7 No 


S34o 
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Pínl. No me hallé. ' 
Ani. Gracias al ciclo: 
péro eltás muy afultado: 


2 aviíar al Cirujano. 


tu:cuydado. 
Nic. Mejores > 
un poco de vino bueno. 
Paul ¿No lo necelito, hermana. : 
Dime, Aniceta , eftá bueno 
mi Prudencito ?- 
Ani. Eitá hermo(o: 
voy por el luego allá dentro. 
Paul. No , no le despiertes. Deja 
que disfrute del fofiego. 
Y hace mucho que á mi padre 
“no le has vito? 
'Ani. Por momentos 
le eftoy esperando: ¿Sabes 
la huespeda que tenemos 
en Cafa! 
Pauli. Quien + 
:Aní. La Marqueía 63 
“mi ama, que eltando prefo 
fu marido , fe ha venido 
por remediar el extremo 
de fufñuertea fuplicarme 
que la de el fimple cubierto. 

















Paúl. Haz que al inftante (e vaya. > 


Ani. No , Paulino , no faltemos 
3 la caridad debida. 
Comi fu pan y y aunque tengo 
fentimiento por fu cauía 
0 olvido mis fentimientos. 
“Que tal vez porque la he dado 
el corto añilo que puedo , 
me ha dado la providencia 
en volverte á ver el premio. 
Pan!. Haz lo que gultes. 
Nic Mas vale  ' 
enviarla 4 espulgaraun perro, 


| fuerza es fangrarte, irán luego 
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que come como diez lobos. 
Ani. No hagas de ela necia aprecio. 
Paul, Ignoro como pedirte 
perdon de mis muchos yerros.: 
Y a tus pres::- ¡ 


Pal. No es menelter: yo agradezco Ani. Tente, Paulino , 


que me atravieías el pecho: * 
halla tu alivia en mis brazos -' 
fi pueden darte confuelo. 
Paul: Todo el dinero he perdido:- 
Ani. Y que me importa el dinero * 
Panl. Mipadre ya me aborrece. 


- Avi. Tu padre fiempre en (1 afecta 


te ha de confervar , bien mio. 
Deja efos vanos recelos , 
que quien como el folicita 
que fus hijos fean buenos , 
aunque fis yerros le irriten » 
nunca puede aborrecerlos. 
A demás de que aunque ayradg 
nos mirafe con desprecio , 

y aunque nueítra fituacion 
nos condujefe al extremo - 
de pedir una limosna 

fi yo a mi lado te tengo , 

ni espero mayor fortuna > 

ni mas ventura apetezco. 

Paul. Con tanto amor acriminas- 
de mas cerca , mis defectos. 
Nic. Voy creyendo , que es mi het: 

mana a MA 
mejor que yo A lo que veo. 
Tu padre viene, Paulino, 
Paul. Quiero EscONdEIME. 
Ani Lo apruebo , 
escondete , que yo haré 
que falgas a mejor tiempo, 
fe esconde. 
Salga uña. 

Sale. Marga. Aqui me tienes 
y de tus gultos me alegro. 
4ni. Mi fuegro yiene > y €s fuerza 

que 


vafes 


II ES 








que las dos nos ayudemos., 

Sale Pruden. jngua ya los pig de 

esuÑalo o 

Marga. Adios , Señor Don Pruden- 
cio. 


Prud. Como lo has pafado, puera ? | 


Eftá com faludminietoz> 
Ani A el: y: ami 3'noS: teneís: ena. 
re 
| Señor 3 2 AS pies pneltos] 

Prud, Que humilde, y que bie cría 
| da liusion la 
Señora 4 traheros vengo: 

- buenas noticias he vito l. y 
tal Marques) que 4 un iempo lle 
go 

de gozo > y pelar eftás. 

De peíar , por el arrefto y 

que fufre, y por la noticia; 

que le ha dirigido un deudos 

de que fu hermano murio! : 

De gozo , porque heredero - 

queda de fus muchos bienes. b 

y podrá pagar con cios 

Al propio conla noticia : 

condujo gozoío Alejo». 20: 

porque fabiendo que fu amo : 
| el Marquesfe hallaba preío , 

- 2 eltimulos de leal» 0007 20 
quiío acompañarle atento. 
Yode ofrecí adelantarle. , 
quanto para fus empeños 
| neceíite , adminiltrando 
por mi mismo. los.efectos 
0 fincas, €n que fe fundan > 
Tus mayorazgos, y creo... 
que exponiendo fin demora 
y €íte unanime convenio 

- al Gobernador muy. breve 

tendreis , Señora , el confuelo 
de ver libre en vueltra caía - 
4 vueltro espoío» 
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Marqu No puedoy0 00: 
encontrar frafes báñásices 
gue de nii: agradecimiento 
os den pruebas; 
Prud. Yo tati lolo, 
Señora Marqueía ¿ anhelo 
4 que falgaís de ele: lance. 
- Y (1 el Marques como espero 
y me ha ofrecido , (€ enmienda , 
y no feguis los excefos 
á que eftabais entregados , 
tendreis en mi, Os lo: prometo ; 
como lo demueftro'ahora , - * 
un amigo verdadero. > 
Margá. Ya respiro 3 y mi palabra 
os doy de poner arreglo 
en mi caía , y en mis gaftos. 
Pred.Vedqueel beneficio esvueltro, 
Ay nuera , que bellos: quadros. > 
que exemplares, que difeños 
que ofrece el mundo a los malos! 
fabes que Jacinto es muerto ? 
Ani. Si Señor; y:es grande el: fruto 
tal vez, de tales exemplos. 
Prud. Al reprodo no aprovechan, 
y por lo mismo no creo 
que. aproyechen a Paulino .. 
Ani. Yo fé lu arrepentimiento 
y las lagrimas que vierte. 
Prud. Yo.no , ni quiero faberlo : 
li las vierte lon fingidas.. 
Ani. Señor, por amor del cielo 
«que 4 Paulino... A 
Prud, No hables de el 
que nioyr fu nombre quiero. .-.* 
al oído. -- ubriog 
Ani, Ayudeme uña. 
Marqa Bien. - 2 
Ani Señor , por piedad OS. ¿ruegos 
que le. volvais a :admirir 
en vucítra gracia : tan ciego 
es el encono de un padre: 
que 








Ge 
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"que no ha de oyr el lamento 
de unos hijos afligidos 2.100. 3 
Quando infelices nos. vemos: 
¿dara lugar el olvido | 
2 que victima lleguemos 
2 fer én tanra afliccion 
de la miáferia 2 No temo 
tal desdicha, y confiada: 
me humillo aí a los- pies vues- 

tros. 
arrodillada. 

Prud. Levanta, levanta: vamos :: 
a queíon elos extremos?. 
Vente conmigo , y ferás... 
de toda mi caía el dueño: 
pero (ola a tu marido 
no le he de ver ni aun en (ueños. 

Ani, Y yo podre lepararme': 10. 
de un marido a quien aprecio. 
con tal extremo? Elo no: 

y pues me le ha dado el cielo y, 
folo la muerte padrá 

defunir lazo tán tierno, 

Si ufted ya no nos perdona) ':: 
unanimes lloraremos. 2%: 
nueíñtra desgracia, y a fuerza 

de trabajo, y destoníuelo , 
adquiriremos unidos 0. 
un limitado fultento. llora» 

Prud.. Efas lagrimas traspaían: 

mi Corazon: pero, pero 
fi mi hijo es un bribon. 

Harqs. Ya lolo queda un remedio. 

paje: 

Prud. Hija y tuumereces mucho 
porque eres un vivo exemplo 
de las mugeres honradas: 
pero efe mal hijo es reo 
ny criminal, no es poíible 
condescendera tu ruego. 

vuelve la espalda, 

Sale la Marquefa trayendo al niño: que 


'Prud. Vamos luego: 


, 
E. É 
1 
y 
ÓN 


entrega d Aniceta y efla figue d 
2D Si fufuegros | 


Ani. Pues ya que es tanto el rigor» 


que aunqúe me dicis merezco 
mucho , configo tan poco ; 
logre algomas efte nuevo 
intercefor ; que aunque calla, 


->wuelve la cara:al niño y fe enternects 


por fu padre eftá pidiendo: 

El riene fa propia fangre : 

el tambien íe mira expuelto 

al rigor de la fentencia 

que ha fulminado (fu abuelo: 

y el de quien v.md. decia 

(y afe que no ha mucho tiempo) 

que habia de fer fu arrimo 

y habia de fer confuelo.. 

de íu vejez:, ¿vivirá 

entrecontinuos lamentos 

y del llanto de fu madre 

tendrá que hacer fu fuftento ? 

Ea ) hijo mio ¿que haces 

que no levantas al cielo. 

elas inocentes manos? 

Ruega , rmuega y que yo espero: 

que tu abuelo ha de ablandarle 

fino es de marmol fu pecho. - 
levanta el niño arrodillada. 


Prud. Prudencito, nieto mio,, 


no llores ¿ todo mi aliento: 

es tuyo, tu'mec has. vencido: 

? le roma dandole befes. 

di , que quieres de tu abuelo * 


Marqa. Ahoraestiempo: Sal Pauli- 


no. 00 Mega el bafiidor. 


Sale Paulino y tomando la espalda a fu 


padre, fe arroditía al lado opuejio ab 
que eflá mirando al año. 


Ani, El quiere ¿lo que yo anelo : 


que perdone ute a fa Padre 
y le abraze. 





| 
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a donde eftá efe canalla 


-Pan!. Señor ya ueltros: pies: puelto. 


Prud. Que eslo que quieres: 

Parl. Perdon. : ¡GIL OEA 

-Prud. Perdon pides ? 

Paul. Elta:05 ruego: cio 

Prud. Pues Dios perdona , €s muy 
juíto : 


que los hombres perdonemos.. 


aparte. | 
El llanto apenas me deja. 
articular los acentos. * - 
Ea levantad , que haceís 
poltrados af en el fuelo.2 
Es verdadera tu enmienda ¿ 

Paul. Señor, ali lo prometo, 

y fino el cielo... - 

Prud. No jures,... | yo 
porque nunca es lordo el cielo. 
Venid los dos 4 mis brázos * 
y lo paíado olvidemos, 
que fiendo buenos yoíotros 

Jo tambien fabre fer bueno :, 

+ Vendreis A micaía al punto 5. 
mandarcis en quanto tengo: 

| y li he tenido aflicciones, 
disfrutaré de conítelos. 

- Amada nuera , tu llanto 

pudo enternecer mi pecho; 
pero fola elta inocencia 
con(guió al fin el trofeo. 

¡Pau!, Dejad , que os beíe la mano. 
Ani. Yo tambien, Señor. 

Prud. No acierto * 

A contener mi alegria. 

Pant. Dulce espoía. 

ni. Amado dueño. 

/ Efta accion folo faltaba 

. Para llenar mis defeos. 

“le Nic. Señores, que bulla es elta? 

ted, La que ufted íabrá muy prefto; 

- Bis hijos (€ van conmigo; 


E “y enmendarfe. +.” 
Marga, Yo lo ofrezco. 


IR 
35 
y desde ahota os prevemgo 
que ni vos ni vueltro espolo > 
-habeisde ir jamas. 1 verlos, 
puesieltoy bierinformado: 
por boca. del mismo Alejo 
de ciertos paíos que dabaiís 
contra el propio honor que es 
yueítro. 
Nic. Pues ni a mi y ni á mi marido 
fe nos da de vos un bledo , 
pues al cabo de fis días 
fe ha hecho un vejete avariento , 
y por mo dar chocolate, 
finge todoeí(e miltero, 
Cuñado , allá te las hayas 
hermana , muy buen provecho. 
Pe. bm 


¡ Priid. Que linda; hermana que tie- 


-nes!: 


Ani. Es loca, y la compadezco. 


Prud. Ya no hay que peníar en mas 
que en procurar falga luego 
el Marques de fu priion , 


E da, € 


Prud. En que tu mudes de vida, 
y los pafados defectos 
borres de fuerte que puedas 
vivir tranquilo , y fereno. 

Paul, De mi mudanza [erá 
el mejor teltigo el tiempo. 

Prud, Eres perfecta calada. 

Ani. Ojala , que acierre á ferlo ; 
pero para procurarlo , 
aprendi lo documentos 
de mi madre, reducidos 

a que ha de tener respeto 
«la muger a fu marido; 
ha de (er (oo en (u afecto; 
ha de cumplir fus deberes, 
llenando fu minifterjo 
en el gobierno interior 
de 


4] 


de 
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a la cala y y (1 hay eos fe vé de:elte original; 
que fufrirle y ha de faber, - «o demos firval argumento; - 
fuportarlos ».y; atraberlo;- pero. fea fuplicando; 
con. dulzura , que el. sigoror " que fusrepetidos yerros: 
es infructuolo remedio... «==, logren,quando'no el perdon y 

- Prud. Dices bienx. y. pi en ti, tolerancia pa los menos... 
elgerrarodierdadero ió sumos yum es ¿anoltog 20d: 
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